

РАФФИ ШАРТ

(Перевод с французского Владимира СЕРГЕЕВА)

МОЮ ЖЕНУ ЗOВУТ МОРИС

Действующие лица:

Жорж Одфей

Морис Ляппен

Катрин

Роже

Марьон Одфей

Мадам Труабаль

Мсье Труабаль

Действие первое

Занавес открывается. На сцене – богато обставленная гостиная, современная живопись на стенах, современная мебель - диван, два кресла, журнальный столик. За огромным окном видна Эйфелева башня.

Кроме входной двери по обе стороны гостиной есть еще две двери.

Марьон одета весьма элегантно.

Марьон – Жорж, больше так продолжаться не может. Хватит!

Жорж – Совершенно с тобой согласен, Марьон…

Марьон – Ты все время со мной согласен, все эти семь лет. А что ты сделал, чтобы  хоть что-то изменить? Ни-че-го!

Жорж – Совершенно с тобой согласен, Марьон… Но ты тоже пойми -  у меня сейчас кризис… Нет, не в личном плане, а в смысле недвижимости. Не-дви-жи-мо-сти!

Марьон –  Ты мне этот кризис устраиваешь вот уже пятый год! 

Жорж – Да, но сейчас  совсем другое дело… Мне подвернулся такой лакомый кусочек!… Представляешь - Вильфранш-сюр-Мер!…Настоящий каменный дом!… Югославы мне все отремонтируют… И все за наличные, без всяких налогов… Подмажут- подкрасят…  И будет полный шик-блекс-красота!… А потом я его толкну первым  же попавшимся идиотам  -  вроде банка Креди Лионнэ или агентства ГАН… Словом, крупняку…  И положу себе в карман пять миллиончиков!  Поди плохо!?

Марьон -  Да, ну а я-то здесь при чем?

Жорж –   Ну, конечно,  мы  ведь выше этого… Как  Береника в своем замке… Невозмутима и недосягаема…… Завоевав Иудею, император Тит увозит Беренику в Рим, обещает жениться на ней. А та рассказывает об этом  влюбленному в нее Антиоху, царю Сирии, который был другом Тита…

Марьон –  Да погоди ты со своими Берениками, Титами, Антиохами…

Ты  на нас посмотри, посмотри как мы живем… Разве это жизнь!? Мы же  практически не видимся: только «здравствуй» и «прощай»!... Вот сейчас, например: ты вернулся из поездки, а я иду в галерею. Я так больше не могу, как ты не понимаешь!

Жорж –  Ну, подожди еще немножко, радость моя… Мне уже осталось совсем немного… А потом я увезу тебя …в Вандею!

Марьон –  Ах, в Вандею!?  Ну это просто восхитительно! А, может, даже еще и в Гавр?

Жорж  - Ну, если хочешь, можно и в Гавр. Там, кстати, море... Такое голубое… как твои глаза…  И ты… лежишь на пляже… голышом…

Марьон – Слушай, Жорж, мы не отдыхали  вот  уже пять лет. А знаешь, когда мы последний раз занимались  любовью? 

Жорж – Ну, ведь не пять же лет назад, дорогая, не преувеличивай… Уж ни в коем случае не пять лет назад!

Марьон – Целых пять месяцев!

Жорж – Бог ты мой, как бежит время, когда думаешь только о работе… Неужели в самом деле - целых пять месяцев?

Марьон – Пять!…С хвостиком!

Жорж – Да, но… уж ты меня прости, но… надеюсь, ты не думаешь, что вот… прямо сейчас… разложу тебя на диване… и… Ну уж нет, Марьон… Ты ведь знаешь, я натура романтическая…

Мне  нужно настроиться, нужна своего рода прелюдия… Это ведь так важно – такая вот… прелюдия…

Марьон – Твоя прелюдия тянется  уже пять месяцев! Не слишком ли долго, милый?

Жорж –  Абсолютно согласен, Марьон… Но понимаешь… я так погружен в работу, ну просто – по уши… Она у меня отнимает буквально все силы, и умственные и все  остальные… Даже ночью мне снится  эта проклятая работа… Прямо ни на минуту меня не отпускает, ни на минуту!

Марьон – Будь ты такой работяга, ты бы не спал каждый день до обеда. Не удивительно - ты ведь возвращаешься под утро. Понятно, что ты очень, ну просто ужасно устаешь.

Жорж –  Я, между прочим, работаю и по ночам!

Марьон (достает из его карманов спичечные картонки с рекламой ночных баров): Еще бы! Конечно, ты работаешь! Смотри, что я нашла у тебя в карманах: «Чунга», «Экзотико Бразилия», «Планета Дракула», «Макумба». А вот  резиновое изделие «Маникс 007»? Хорошо, хоть пользуешься презервативами!

Жорж – Так они ведь неиспользованные. Видишь, даже не распечатаны. Это же реклама. Их  раздают во всех  ночных кабаках.

Марьон –  Вот-вот, я и говорю, что ты проводишь ночи в кабаках, с полными карманами презервативов…Правильно, конечно - могут пригодиться…

Жорж –  Да  ладно тебе, брось цепляться. Они  в самом деле могут пригодиться – только не мне, а моим клиентам. И поверь, дорогая, мне там совсем не до развлечений… Я бы предпочел проводить ночи  с тобой, восхищаться твоими роскошными формами…

Марьон –  Ой, Жорж, не смеши. И не строй из себя клоуна! Тебя  даже в самый задрипанный цирк не возьмут… Все это мне уже давно не смешно… Надоело… Хватит… Нету больше моих сил…

Жорж – Ах, вот как!… Ну ладно!… Понятно!  Раз ты со мной так говоришь, что-то тут не то… Теперь-то ясно, почему мы уже пять месяцев не занимались любовью.  Небось, завела себе кого-то?! Боже мой, какая пошлость!… Подумать только – мне наставили рога!…

Марьон – Прекрати, Жорж,… Не могу больше слышать, прекрати… 

Жорж – Ну и ну, тихоня! Ну-ка давай, выкладывай все по порядку… Как его звать?... Я знаю этого гада?… Постой, погоди, сейчас я сам вычислю… Это, небось, один из твоих мазилок. Чилиец Рамон?… Или твой этот парикмахер из салона… Как его – Жан-Шарль де Лонжевьяль?… А, может, и тот и другой?…

Марьон – Прекрати, Жорж, что ты несешь!?

Жорж –  Конечно, я несу всякую чушь. Все из-за тебя.  Не могу я без тебя, радость моя… Скажи, что ты не совершила непоправимого?

Марьон – Пока еще нет.

Жорж – Честное слово?

Марьон – Да.

Жорж – Скажи – «честное слово»!

Марьон (раздраженно) – Честное слово.

Жорж –  Ах, Марьон, я готов сделать все что угодно, чтобы мы снова зажили дружно. Помнишь, как много значило в свое время это «мы». Помнишь, как мы любили другу друга под эту песню Эрве Виляра (напевает) «Мы - это иллюзия, убитая смехом, попавшем прямо в сердце». /Ну, сэ тюн иллюзьо-он. Ки мер дэнэкла-а дэнрир

ан плен ке-ор…/

Марьон – Нет, это были не «Мы».

Жорж – То есть, как это – не мы?

Марьон – Нет, это было у тебя не со мной. «Мы» – не со мной… У нас был Шарль Азнавур и его песня «Ты не против»… Ты что - не помнишь?

Жорж – Ах, да, конечно… «Ты не против»… Пластинка твоих родителей…Мы слушали ее в одном из их замков…

Марьон – Нет, это было в их шале в Гштаадте. В том самом, который ты спалил дотла.

Жорж – Я там был совсем не при чем. Просто хотел тогда приготовить мясо по-мароккански… А тяги в камине не было, ну и…малость полыхнуло.

Марьон – Эта «малость» обошлась папе в семь миллионов долларов!… А помнишь тот дом, что ты продал Майку Тайзону, и который ушел под землю?….

Жорж –  Ну я же не мог предвидеть, что случится оползень.

Марьон – Ничего себе! Такого они не видели в Калифорнии тридцать лет. Многие даже подумали, что это сдвинулась впадина Сан Андреас.

Жорж – Так ведь ты-то понимаешь, что я не мог предъявлять претензии Майку Тайзону… Этот парень такой нервный, шуток не любит, а мне мои уши пока еще нужны.

Конечно, что верно, то верно – в последнее время у меня не все  получалось как надо.

Ты же не будешь из всего этого раздувать… ну,… этого… как его…

Марьон (с выражением) –  Слона, да?

Жорж – Вот именно – слона… А что ты хочешь? У меня же нет богатых родителей. Ты-то никогда не считала деньги.. Опять же у тебя есть собственная галерея, вокруг тебя крутятся всякие художники, скульпторы, «таггеры», «рапперы»… И ты счастлива, когда продаешь картину… Потому что ты-то продаешь воздух… но ты его продаешь.

Марьон – Между прочим, этот воздух тебя кормит!

Жорж – Ого, Марьон! Вот этого-то я больше  не потерплю!… Этого унижения… Постоянного оскорбления… Не могу больше жить под твоей опекой… У меня есть своя гордость… Как подумаю, что за пять лет я не продал ни одной даже маленькой квартирки,…  даже места в паркинге… Ничего! Даже этого!… Понятно, как  я выгляжу в твоих глазах… Жалкий неудачник… Ну ни в чем мне не везет!

Марьон – Жорж, ради бога, не уводи разговор в сторону…

Жорж – Я ничего  никуда не увожу. Разговор как раз об этом. Ты упрекаешь меня, что меня не бывает рядом с тобой… Ладно…Допустим, что это так… Но ведь  все это для того, чтобы потом быть рядом… чтобы вместе стало нам лучше… Понимаешь, о чем я говорю? 

Марьон –  Жорж, ты всегда все усложняешь. Напускаешь такого туману… И все обещаешь - потом, потом… Я уже тебе не верю, не доверяю…

Жорж – Ну, ты не права!

Марьон – В чем же это я не права? Докажи!

Жорж –  И  докажу… Еще как!…

Марьон – Давай-давай, я тебя слушаю…

Жорж – Так вот, слушай… Слушай внимательно, что я тебе скажу, Марьон! Слушай! (раздается телефонный звонок, Жорж спешит снять трубку) Извини, я жду важный звонок… Из Виль-Франш-сюр-Мер (В трубку) Алло! (Смущенно) А-а… Да- да…. Извините, мсье, вы ошиблись… (кладет трубку). Какой-то мужчина…

Марьон – В двенадцать часов мсье и мадам Труабаль приезжают из Орлеана, они будут смотреть квартиру. Так что тебе нужно быть дома!

Жорж обнимает Марьон

Жорж – Я продам эту твою квартиру… Ведь перед тобой специалист высшего класса… А потом на эти деньги… мы…

Марьон (перебивает) – …вернем долг  моему отцу.

Жорж – Абсолютно с тобой согласен, Марьон, я  ведь очень люблю твоего отца… Он всегда меня поддерживал в моих делах….

Марьон – Не самым удачным образом!

Жорж – Дела есть дела. Сегодня что-то выгадал, завтра прогадал…

Марьон – С тобой он только прогадывал!

Жорж –  Ну что ты, Марьон,  не преувеличивай… Он все-таки что-то и получал…

Марьон ( с иронией) – Да!?… И что же?

Жорж – Мне неловко тебе об этом говорить.

Марьон – Да чего уж там, давай, выкладывай – что это папочка получил?

Жорж – Так вот - он получил мое уважение! А это немало… Ах, Марьон!…Я чувствую, что впереди нас ждут новые горизонты... Скажи, что ты меня любишь…

Марьон – Уж и не знаю… (Снова раздается телефонный звонок. Жорж не отвечает. Обнимает Марьон)… Возьми трубку? Может, это из Вильфранша звонят?

Жорж – Смотри, Марьон, я тебе докажу, что я изменился. ( Снимает трубку и кладет ее на стол). Видишь?  Путь подождут… Сейчас для меня существуешь только ты - моя богиня!…

Марьон – Это звонит женщина?

Жорж –  Да ты что!? Отнюдь! С чего ты взяла!?

Марьон (резко) – Жорж, не ври. Я же вижу, что ты врешь!

Жорж – Вот оно что! Ты, наверно, думаешь, что это…  Ну что?! Теперь до гроба меня будешь упрекать за то, что один раз изменил тебе. ОДИН РАЗ – со своей секретаршей. Да к тому же в тот вечер я был пьяный в стельку, и она меня просто изнасиловала. Это было  самое настоящее сексуальное домогательство! Да и когда это было!?…  Ведь существует срок давности…

Марьон – Не для меня!

Жорж – Так я же никогда тебе не изменяю, богиня, моя,.. всегда твой, Марьон, и только твой!…

Марьон – Опять врешь… Все время врешь.

Жорж – Если ты меня бросишь, что со мной будет!?  Ведь я без тебя – ничто , полный ноль, пария... Пария, который ищет себя как личность, а что такое личность… личность – это… это…

Марьон (перебивает его) – Стоп, Жорж, заткнись! Со мной все очень просто –  ты знаешь, что я хочу ребенка и чтобы отец ребенка был при мне...

Сейчас я еду в галерею, нужно подготовиться к вернисажу. У тебя целый день впереди, так что – думай! Я вернусь переодеться для вернисажа, и тогда ты дашь мне ответ.

Либо «да» - и ты остаешься, либо «нет» - и мой адвокат займется разводом!

Жорж  ( заискивающе) – Да я ведь с тобой согласен, Марьон.

Марьон – И не забудь про двенадцать часов.

Жорж – Я не буду ждать с ответом до двенадцати.  Отвечаю сейчас - да, я остаюсь.

Марьон – В двенадцать  из Орлеана приедут мсье и мадам Труабаль смотреть квартиру.

Жорж – Да, но это в двенадцать. А сейчас мой ответ – да, я остаюсь.

Марьон – Ну, раз ты остаешься,  то для начала собери  своих оловянных солдатиков в коробки из-под обуви. Уже сколько дней я перешагиваю через эту битву при Ватерлоо в твоем кабинете. А в среду во время уборки Люсетта поскользнулась на  Велакрузском дилижансе, который ты гоняешь между фортом Аламо и туалетом. При этом головой она угодила в Версаль. В результате до сих пор не нашли ни Луи ХIY, ни Кольбера. А адмирала Нельсона можешь не искать – он разбит вдребезги и выброшен на помойку.

(Марьон выходит)

Жорж –  А я тебе скажу, что если кого мне не жалко, так именно этого   круглого идиота - адмирала Нельсона.

(Жорж кладет на место телефонную трубку. Тут же раздается звонок. Он снимает трубку. Говорит в трубку)

Тихо-тихо- тихо!… Ты что, с ума сошла – звонишь домой?! А если бы подошла жена?... Нет-нет, погоди,… да  погоди же… Успокойся, моя богиня… Да нет же, я ей все скажу… Нужен подходящий момент… Погоди, Катрин, подожди…Ты что – в  своем уме!?… Да ты соображаешь, что говоришь!?… Нет-нет, ты сюда не приходи… Ах вот как - ты шпионишь за мной с Эйфелевой башни!?  Нет, моей жене ты ничего говорить не будешь… Да нет, я за себя не боюсь… Но ты не знаешь мою жену. Если ты ей вдруг выложишь, что ты два года моя любовница , она просто выцарапает тебе глаза!… Марьон такая вспыльчивая!… Она просто больная…Вот почему я ее никому не показываю… Успокойся, богиня, я с ней поговорю… Не знаю…  может быть, завтра… или сегодня вечером…

Да ты что, Катрин,… Брось,… это просто смешно, да ее и нет, она вышла… Ты же не будешь ее ждать… ну уж нет, это ни в какие ворота… Да ничего я не боюсь… Это я о тебе забочусь… Да нет же… я тебя люблю, богиня моя… Погоди, Катрин!… Катрин?…(Кладет трубку. Вдруг раздается звонок в дверь. Жорж в полной  панике).  Уже?! …(Опять настойчивый звонок в дверь)

Иду!… Иду!

Открывает дверь и сталкивается с человеком, весь вид которого излучает простоту и наивность. Это Морис. Все в нем немодно: от плаща до костюма и носок.

Морис – Мсье Одфей?

Жорж – Что вам угодно?

Морис – Простите, что вас беспокою, но я внизу видел вашу супругу и она мне сказала, чтобы насчет сбора одежды я договорился с вами.

Жорж – Одежды? Какой одежды?

Морис достает из перекинутой через плечо сумки  визитную карточку и показывает ее Жоржу.

Морис – Морис Ляппен… ЛЯППЕН, с двумя пэ. (Показывает два пальца, шевелит ими. Улыбается. Его шутка не нравится Жоржу. Морис опускает руку) Член общества «Братская помощь». Ассоциация создана на основании закона 1901 года об общественно полезных  объединениях и официально зарегистрирована 27 сентября 1997 г. Вы не видели наше объявление внизу в холле? (Морис входит в квартиру).

Жорж – Куда это вы!?

Морис – Раз в год мы извещаем жильцов о том, что проводим сбор одежды и всего прочего – в зависимости от вашей доброты и благородства.

Жорж – Послушайте, мсье, не могли бы вы прийти завтра?

Морис – Нет-нет, это невозможно… Я вам сейчас объясню… В вашем квартале мы бываем только раз в году. Завтра мы будем уже в другом квартале, послезавтра – в другом, за-послезавтра – еще в другом, после-послезавтра – еще в другом,  а после-после-после- завтра…

Жорж ( перебивает) - …совсем в другом. Ладно-ладно, я понял, но у меня нет времени.

Морис – Ничего страшного, я посижу и подожду…

Жорж подходит  к окну, выглядывает. В это время Морис располагается на диване. Жорж закрывает входную дверь.

Жорж – Слава богу, этот зануда слинял!

Морис – Я вам все объясню… Когда я увидел внизу вашу супругу…

Жорж – Послушайте, вы очень не вовремя…

Морис – Мне кажется, вы чем-то взволнованы… или я ошибаюсь?

Жорж – Да, я очень взволнован!

Морис – Если хотите, я могу вам помочь.

Жорж – Вы очень любезны, но я обойдусь.

Морис – Я же вижу, у вас что-то случилось… Расскажите мне, не стесняйтесь… Дело в том, что Морис – это «Братская помощь»!

Жорж – Морис? Какой еще Морис?

Морис –– Морис - это я …Утром я работаю на почте. Остальное время  – добровольный  член «Братской помощи»… Добровольцы – это мужчины и женщины, которые кладут свои знания и свободное время на алтарь помощи другим с тем, чтобы понять их и спасти. Наш девиз – «Ваша проблема – наша проблема»!

Жорж – Послушайте, мсье Морис,…

Морис – Нет, моя фамилия Ляппен, с двумя пэ. (Морис вновь делает жест двумя пальцами) Морис Ляппен… Вы можете называть меня просто Морис…

Я сейчас вам объясню…

Жорж  (перебивает) : Нет уж, это я вам объясню… Именно сейчас я жду очень важного человека…

Морис:  …И не хотите, чтобы  в это время я был здесь… Но почему же?… В этом весь вопрос!… Почему?

(Жорж с удивлением смотрит, как Морис вышагивает по комнате)

Жорж (смирившись): Ну, ладно, хорошо… Все понятно (достает из кармана купюру в сто франков) Вы принимаете пожертвования наличными? 

Морис: Наличными, чеками, переводами…

Жорж: О’кей, примите это и мою благодарность за все!

(Морис кладет деньги в карман и достает бланки квитанций, карандаш)

Что вы делаете?

Морис: Пишу расписку.

Жорж: Расписку? Мне не нужно никакой расписки…

Морис: Это моя обязанность… Я вам сейчас объясню… Теперь вы нашим донор… Я обязан вас зарегистрировать и дать расписку, поскольку эти пожертвования не облагаются налогом. Итак, добро пожаловать в нашу большую семью солидарности. Спасибо! (Жмет руку Жоржу)

Жорж: Вам спасибо… А выход -  вон там!

Морис: Братство – лозунг нашей «Братской помощи»! «Братская помощь»… - это добровольцы, у которых большие уши… Чтобы слышать призывы о помощи!

Жорж: Замечательно!… До-сви-да-…

Морис (перебивает): «Братская помощь» - это 24 часа в сутки на службе страждущих и обездоленных… В 1989 году рухнула Берлинская стена… Мы же должны разрушить стену людского равнодушия… Пока что масштабы нашей деятельности невелики, но «Братская помощь» охватывает все новые регионы страны. Ее пополняют новые добровольцы и пожертвования с тем, чтобы облегчить людские страдания…

Жорж: Просто потрясающе!… Фантастика!… Ну, всего вам до-…

Морис (перебивает): Еще вчера вы были не с нами в этой борьбе с человеческими страданиями. Сегодня же – просим в наши ряды борцов со злом. «Будьте везде, особенно там, где вас ждут меньше всего» - так говорил наш отец-основатель доктор Жослен Мартен Дюкен. Это великий человек! Коренной бретанец, крепкий орешек, кремень… Без всяких там «сю-сю»… Он всегда говорил – «Проблема была ваша – стала наша».

Жорж: Как здорово!… Как глубоко!… Ну что же, был счастлив познако-…

Морис:  …Да что вы?!… Мы ведь еще и не успели познакомиться!

Жорж:  Хорошо-хорошо, отложим это до следующего раза.

Морис: А почему бы не познакомиться сейчас?

Жорж: Потому что сейчас я жду одного очень важного человека… И вам здесь при этом быть совершено не обязательно! Ясно!?

Морис: Этот человек – женщина?

Жорж (смущенно): Да… женщина…

Морис: Вон оно что!… Это женщина!

Жорж: Да-да,  женщина… Женщина, а не… почтальон…

Морис: Так-так-так-так-так… Стало быть - женщина…

Жорж:  Ну, ладно-ладно. Орать-то зачем?!

Морис: Итак, это женщина.

Жорж: Да, женщина, женщина… Ну и что из этого?… Что тут такого особенного?

Морис (игриво): Вот оно что! … Ага!… Понятненько! (Жорж удивлен реакцией Мориса)… Ваша жена уходит, а другая женщина приходит … так-так-так… ясненько… понятненько…

А ведь это не-хо-ро-шо по отношению к вашей жене… С вашего позволения, мсье Одфей, должен сказать, что вас ждут большие неприятности… Впрочем, можно сказать, что вам очень повезло... Ведь вы познакомились с «Братской помощью»… А наш девиз – «Проблема была вашей - стала нашей!»

Жорж:  Послушайте, что я вам скажу : мои проблемы – это мои проблемы… И пусть они остаются при мне… И никому я не позволю в них соваться, а уж тем более - «Братской помощи»! Зарубите себе это на носу, мсье Морис!

Морис: Нет, не мсье Морис, а мсье Лаппен – с двумя пэ. (делает жест сдвоенными пальцами)

Жорж: Да-да, знаю, два пэ, как два уха у кролика!

Морис: Ну, ладно… не буду вам больше мешать…

Жорж: Вот именно!

Морис: А где пакет, который мне приготовила ваша жена?

Жорж: Какой еще пакет?

Морис: С ненужной одеждой.

Жорж: Ну, не знаю, куда она его сунула.

Морис: Если хотите, я могу поискать.

Жорж: Да я же вам говорю, что не знаю, куда она его дела.

Морис: А давайте искать вместе.

Жорж: Отстаньте вы от меня!…

Морис: Ну, пожалуйста, это  ведь нужно страждущим и обездоленным!.

Жорж: Ну не знаю я, куда она сунула этот пакет!

Морис: Ради Бога, мсье Одфей, проявите каплю доброты… Пожалуйста!…

Жорж: Ну, ладно,… успокоимся… сейчас я пойду и поищу этот… па-… пакет…

(Жорж исчезает в соседней комнате, Морис рассматривает фотографии в рамках на журнальном столике)

Морис (удивленно):  Не может быть… Неужели?… Это же Бельмондо!… Вы с ним знакомы!? 

Жорж (за сценой): Некоторым образом.

Морис: Ах, этот великолепный Бельмондо! Я его обожаю. В детстве я мечтал стать актером… Таким, как Бельмондо… Переодеваться как Бельмондо… Помните, в «Неисправимом» он переоделся в женщину? Выглядел забавно, но ведь убедительно, верно?… Какой талант!…

Жорж возвращается в гостиную. В руках у него старый вязаный жилет, который он бросает Морису. Морис встает)

Жорж (отрывисто и лаконично): Пакета, что приготовила жена, я не нашел, но вот вам жилет… Ламбсвул – 100 процентов шерсти. Пойдет вашим страждущим?

Морис: Ламбсвул… Не слишком-то новый… Да еще в  дырках…

Жорж: Ни-че-го себе!… Ладно, это начинает действовать мне на нервы! Давайте жилет назад  и убирайтесь!

(Жорж хватает жилет и тянет на себя, Морис не отпускает. Жилет растягивается и неожиданно рвется. У каждого в руках остается по куску тряпки)

Морис: Я его зашью… ничего страшного,  я зашью… Интересно, кому он может подойти… В таком виде… Как вы думаете?

Жорж: Да плевать мне на это!… С высокой колокольни!

Морис: Ну почему же?

Жорж: Вы что, не понимаете, что у меня совсем другие проблемы?

Морис: Стало быть, я не ошибся, когда говорил, что вас что-то гложет.

Жорж: Вот именно - гложет…  И очень даже гложет. Потому что вы не представляете себе, что… что женщина, которая придет с минуты на минуту, собирается все рассказать моей жене!

Морис: Вашей жене? Но ведь ваша жена ушла!

Жорж: Вы не знаете мою любовницу, она способна сидеть ЗДЕСЬ и ждать пока та не придет! Эта идиотка решила разрушить мою семью!.. Надо что-то делать… ей нужно как-то помешать!

Морис: Давайте я с ней поговорю.

Жорж: О чем?

Морис: Так ведь Морис – это «Братская помощь»! Морис всегда найдет нужные слова, чтобы уладить конфликты…

Жорж: Только не с Катрин! Вы ее не знаете… Она хочет  мне отомстить… Потому что за два года я  ей столько всякого наобещал… Что разведусь… Что наделаю ей детей… Что все вместе с детьми мы сядем в шикарный лендровер и уедем в Йемен… И почему я никак не могу с ними порвать!?… Ну, почему, черт   побери!?…

Морис: Потому что вы не хотите их огорчать!

Жорж: Да…вот именно. Не хочу их огорчать.

Морис: Вы хотите их уберечь от стрессов.

Жорж: Конечно, хочу… Всех!… Впрочем, их только две!

Морис: Как говорится - в каждом порту по женщине.

Жорж: Вот уж нет! Я вам не какой-то там Дон Жуан!

Морис: Может, и не Дон Жуан, но все же…

Жорж: Нет-нет, я человек честный… Просто… не могу им отказать… В общем-то, я слабак…

Морис: Одним словом трус и лицемер!

Жорж: Ну что же мне делать?!… Что делать!?…

Морис: Давайте я поговорю с вашей любовницей… Простите, как вас звать?

Жорж: Жорж…

Морис: Знаете, Жорж, в нашей «Братской помощи» я перевидал столько подобных случаев… И всегда чтобы переговорить с женщинами просят именно Мориса. Знаете – почему? Потому что я женщин понимаю как… женщина.

Жорж: Но вы ведь не женщина!

Морис: Конечно же, нет. Но все-таки моя женская компонента очень развита. Сейчас объясню: в детстве, когда я ходил в школу, то всегда  старался быть вместе с девочками, мы вместе болтали, вязали, играли в куклы… я им во всем помогал… Ну, там… первые менструации… первые флирты… Морис всегда был рядом с ними, всегда помогал и утешал.

Жорж: Да, но при чем здесь Катрин?…

Морис:  А вот и при том! Объясняю – я буду с ней говорить как женщина с женщиной.

Жорж: Но, Морис, вы ведь все-таки не женщина.

Морис: Нет, но женщины всегда относились ко мне как к подружке… Вы только не подумайте что если  у меня так сильно развита женская компонента, то я уж совсем превратился в женщину! Объясняю и показываю! Смотрите, вот  я иду, то есть сейчас я пойду... Итак… я иду. (Морис идет преувеличенно мужской походкой, широко развернув плечи, что выглядит смешно). Ну как?… Ага… это дверь, а за ней – комната, а за ней…

Жорж (перебивает): Стоп-стоп-стоп… Раз-во-рот!

Морис:  Я закрываю дверь. Логично – я ведь не у себя дома и я ухожу... Морис далеко не женственен…

Жорж: Да-да, конечно…

Морис: И тем не менее, внутри у меня все время сидит что-то женское.

Жорж: Допустим, но я не пойму, к чему вы все это?

Морис: Объясняю и показываю – часть вторая! Вот я подхожу к вам… небрежной такой походкой… как бы между прочим… Посмотрите  вон туда – это Эйфелева башня… И я…  тихонько эдак кладу вам руки на плечи… нежно так, ласково…  При  этом Морис далеко не женственен…

Жорж:  Да, очень далеко, но все-таки пусть на этом Морис и остановится!

Морис: Ну почему же?

Жорж: Мне сдается, ваша женская компонента сейчас явно берет верх над мужской.

Морис: Ни в коем случае!.. Я остаюсь мужчиной в полном соку и до мозга костей!… «Humani nil a me alienum puto».

Жорж: Ага, понятно - «Ума – ни-ни, и все напутал».

Морис: Да нет же… по-латыни  «Humani nil a me alienum puto» значит: «Ничто человеческое мне не чуждо». Чтобы поговорить с вашей любовницей я должен опираться на свою женскую компоненту. Женщина женщину лучше поймет. Вы  меня понимаете, Жорж?

Жорж: Да, да, это-то я понимаю.

Морис: В каждом мужчине есть женская компонента и это не имеет ничего общего с ношением платья, чулок и туфель на высоком каблуке.

Жорж  (его осенило) : Во-во! Именно! Вы совершенно правы! Платье, чулки и каблуки… Вот именно! Платье, чулки и каблуки…

Морис (с беспокойством):  Что такое, мсье Одфей?

Жорж:  Морис, вы мне подбросили гениальную идею! Да здравствует  «Братская помощь», ура! Итак, вы действительно хотите мне помочь? Ведь  хотите, да??

Морис: Да, да, да.

Жорж: Тогда вот что: вы станете моей женой!

Морис: То есть, как это?!

Жорж: Будете моей женой, вот так. Все очень просто.

Морис: Да вы что, издеваетесь!?

Жорж: Морис,  ну вы же мне только что говорили, что мечтали стать актером. Говорили про Бельмондо в «Неисправимом», про то, как он переодевался. Сами же говорили! 

 Морис: Да, но… мсье Одфей, я ведь не актер.

Жорж: Вот сейчас-то и будете актером. Я же чувствую в глубине вашей натуры эту актерскую жилку. Минуту назад вы прошли здесь такой кошачьей походкой, так по-женски гладили мое плечо… В этот момент вы были женщиной, вы были не хуже самых великих актеров – Лоуренса Оливье или Ива Монтана. Мы присутствуем при рождении нового великого актера – Мориса Леппена, с двумя пэ.

Морис: Гм-гм… вот что…пойду-ка я, пожалуй домой, мсье Одфей.

Жорж: Ни в коем случае, вы что! На вас смотрит «Братская помощь»!

Жорж отнимает у Мориса сумку и бросает ее  в угол.

Морис: Ой, моя сумка! Простите, мсье Одфей, но я  тут ровным счетом ничего не понимаю : какое-то переодевание…Лоуренс Оливье… Ив Монтан…

Жорж: Объясняю популярно. Сюда с минуты на минуту ворвется моя любовница. А вы будете изображать мою супругу – в платье, чулках, на каблуках… Катрин вам выложит все - что я ее любовник и что вам изменяю. А вы ей тут же врежете, что, мол, все ты врешь, негодяйка, паршивка, дрянь и сволочь. Вы на нее налетите фурией, выпустите когти и вытолкаете     взашей!

Морис: Да разве  ж я смогу?… Она ведь сразу поймет, что я не ваша жена.

Жорж: Так она ж мою жену никогда и не видела. Даже на самой малюсенькой фотокарточке. Моя жена для нее – призрак, химера…

Морис: Не-е… не получится у меня, мсье Одфей. Ни за что не получится! Ну невозможно!

Жорж (перебивает): Морис, дорога каждая минута! Идите в комнату жены. Там найдете все, что нужно: парик, платье, чулки, пояс, белье… Впрочем, белье не нужно… Будете играть точно и лаконично – этакую бой-бабу, хозяйку дома. Вы неплохо выглядите как мужчина, а в роли женщины у вас получится просто прекрасно!

 Морис: А как же мои волосы?

Жорж: Какие волосы?

Морис: Ну, на лице - моя борода…

Жорж: Вы ее сбреете

Морис: А на ногах, на груди, на животе… Я же страшно волосатый и она все это увидит!?

Жорж: А вы все сбреете. Ну, вперед - бриться-бриться!… Нечего жалеть вашу волосатость. Лоуренс Оливье, - вперед!

Морис: Нет-нет…. Волосы на теле я брить не буду ни в коем случае! Это мое… интимное… Моя мамочка их просто обожает.

Жорж: Ну ладно, тогда их спрячем. Закамуфлируем. А если пару волосков и будут откуда-то выглядывать, то это не страшно. Может, у вас такая повышенная волосатость! Бывают ведь усатые женщины и даже с  бородой…

Морис:  Ой, ничего у меня не получится…

Жорж: Так вы же сами же мне предлагали помочь, сто раз долбили про «Братскую помощь». Вы же сказали: «Проблемы были ваши – станут наши». Говорили или я все придумал! Так или нет?

Морис: Так-то  оно так. Да ведь проблема у вас особая. 

Жорж: Особых проблем не бывает. Все проблемы похожи, пока они не решены. Ну, умоляю, Морис, не бросайте меня в беде! Сама судьба мне вас послала! Моя жизнь в ваших руках!

Морис: Я не уверен, что такого рода проблема входит в рамки нашей компетенции.

Жорж (перебивает): Входит, входит, а если не входит, то мы ее туда затолкаем!

Морис: Но ведь ваша любовница сразу поймет, что я переодетый в женщину мужчина!

Жорж: Положите побольше косметики, пудры и так далее т она ничего не заметит. Вы будете просто куколка,  такая бородатенькая Барби! К тому же вы сможете проявить вашу женскую компоненту... Боже мой, Морис, вы же мой спаситель! Да и делов-то тут -  на пять минут! Вы переодеваетесь, я вас знакомлю, вы изображаете Терминатора-Робокопа и ее тут же сдувает, как  и не было!

Морис: Да не уверен я, что смогу все это сделать за пять минут!

Жорж: Пять, десять, пятнадцать… Не будем мелочиться… Этой идиотке нужно дать по мозгам как следует! Напугать на всю оставшуюся жизнь! Это же просто. Изобразите ярость, изобразите мегеру! Моя  жена должна выглядеть мегерой.

Морис: Мегерой?

Жорж: Ну да… Покажите мне, как вы выглядите, когда вас сильно разозлят. (Морис делает идиотскую гримасу) А пострашнее можете?  Во-во… Вы разъярены… Вы serial killer…Он не знает, что такое serial killer. Мсье учил латынь, а вот в английском – « the first language of the world» - ни бум-бум! Ну, хорошо, представьте себе, что вы Бостонский Душегуб.

Морис: Про Бостонского Душегуба знаю.

 Жорж: Ну так сыграйте его! Во-во… а  она еще трепыхается в ваших руках! А теперь сыграйте Ландрю.

Морис: Того, что сжигал людей в в топке?

Морис изображает кочегара, бросающего уголь в топку.

Жорж: Поддай, Морис, жару, поддай! Еще! Стрелка показывает восемь атмосфер!

Морис: Даже десять!

Жорж: Моя жена должна выглядеть страшной и злой!… Как Гремлины. Вы знаете, кто такие Гремлины?

Морис: А как же! Гизмо-кака- кака…

Жорж: Больше силы, больше злости! Вы – динозавр! Вы в Юрасик Парке! Ти-Рекс! Ну-ка, покажите нам пасть огромного динозавра!?  Динозавр рассвирепел, все сокрушает на своем пути, жрет все подряд – мужчин, женщин, машины, дома… Он жрет все, что внутри домов, даже унитазы!

Морис:  Что, динозавр жрет и унитазы?

Жорж: Да, и их тоже.

Морис: Ну уж нет, унитазы я жрать не буду!

Жорж: Тогда изобразите насильника мух.

Морис: Вот это подходит!

Жорж:  сначала нужно муху поймать.

Морис: Это непросто! Стоп, замрите! Она у вас на плече… Оп! Поймал!

Жорж: Теперь ее нужно изнасиловать… Что это вы делаете?

Морис: Ей нужно оборвать крылышки - чтоб не убежала.

Жорж: Вы должны опуститься на самое дно ада, в самую бездну зла… Вот вы уже там… Это как у Данте - круги ада… Вы дьявол!... Отвратительное, мерзкое… скользкое чудовище!… Во-во…  Вся морда в слюнях… Они так и текут! (Морис  корчит гримасы) Я говорю – побольше слюней  (Не доволен) Ну, ладно, хватит, с мимикой у вас не ахти как…

Морис продолжает корчить гримасы

Морис: А вот так – слюняво?

Жорж: Боже мой, хватит!..  Меа Culpa… Так дело не пойдет… Зайдем с другой стороны. Вы должны загнать эту роль внутрь.  Вы – Дракула… вампир… Помните вот это : ( с сильным румынским акцентом) «Beware! Beware!(Би-вар! Би-вар!) Я-а-а… кня-а-зь…Тьмы!» (нелепый  смех) Вы видите – и смех может быть ужасен – «Дрожи-и-и!»…

Морис: Мне страшно.

Жорж: «Beware!» (Би-вар!)

Морис: Ух-ты! Здорово у вас получается! Прямо как на самом деле!

Жорж: Не отвлекайтесь, соберитесь! У вас же уже получалось!… О! Ч-черт! (Морис опять корчит нелепую рожу) Да вы просто Квазимодо!… Что вы мне тут клоуна корчите!?

Морис (с румынским акцентом):  «Beware!» (Би-вар!) , Ну, муха, держись !

Жорж: Построже… Построже… Помните, чтобы сыграть мою жену, нужен шекспировский размах, что-то между леди Макбет и Круэллой Девилл.

Морис:  Какой еще Круэллой Девилл?

Жорж: Ну той злюкой из «101 долматинцев».

Морис: А! Ну да, конечно… 101 долматинец (Глупо хмыкает)  Мы их играли в «Братской помощи». Я был номер 97… Гав-гав-гав… Я играл сучку… Потому как во мне есть эта женская компонента… Гав-гав-гав… Ми-яя-у… Ми-яя-уу… Ах, нет, это из Кошек-аристократок. Мы их тоже играли в «Братской помощи»…

Жорж: Ладно, Шекспир, Уолт  Дисней, хватит, … Соберитесь, Морис,  соберитесь… Со-бра-нность! Запомнили? Со-бра-нность!… Бель-мон-до!.. (Неожиданно раздается звонок в дверь. Испуганно вскрикивает) Это Катрин!

Морис: Ах, боже мой, у меня ничего не получится!

Жорж: Быстро-быстро в комнату жены и переодеться! Это Катрин, моя любовница…

(Идет в сторону комнаты Марьон, Морис же направляется к выходу. Жорж оборачивается, хватает Мориса и тянет к комнате  жены)  Морис, Морис, вам сюда. Это комната моей жены. Быстро! Ну, вперед!  

Морис ( весь в волнении): Да у меня ничего не получится, я не смогу!

Жорж: Сможете, не волнуйтесь… Сможете… Запомните – Со-бра-нность!

Звонок в дверь все настойчивее.

Морис: Бог ты мой, что делать!? Я ведь я не смогу! Ничего у меня не получится! Какой кошмар!

Жорж достает из кармана денежные купюры и сует их Морису.

Жорж: А  если так – получится?  Это для ваших несчастных и обездоленных. Ну, пожалуйста, подумайте о них! А теперь, давайте побыстрее!… (Морис что-то пишет в своем блокноте) Что это вы там пишете!

Морис: Это расписка…

Жорж: Да на кой мне ваша расписка! Нет ни минуты!… Вам же нужно переодеться… (Жорж заталкивает Мориса в комнату жены, закрывает за ним дверь. Входной звонок все настойчивее) Иду-иду!..

Жорж уже почти готов открыть дверь, когда его окликает Морис.  

Морис: Мсье Одфей!

Жорж: Ну что еще?

Морис: А как мне быть с обувью?

Жорж: Какой обувью?

Морис: Какой размер обуви носит ваша жена?

Жорж: Тот же, что и ваш!

Морис: А бритва?

Жорж: В ванной… Морис!…

Морис: Да?…

Жорж: Я на вас очень надеюсь, Морис!

Морис: Да, конечно,… Только… я сам…  не очень-то верю во все это…

Понимаете, дело в том, что…

Жорж: Нету, нет времени… Морис, главное – собраться!

Морис: Да-да! Я - Бельмондо!

Делает знак, что все понял. Жорж на миг замер в неуверенности. Снова раздается звонок в дверь.

Жорж (говорит сам с собой): Ну, не знаю… А в общем, Жорж, ты  это правильно придумал. Все будет хорошо, все должно быть хорошо. (Смеется, чтобы подбодрить себя)

Катрин (за сценой): Жорж! Открой немедленно! Я знаю, что ты здесь! Жо-орж!

Жорж: Хорошо-хорошо… Сейчас открою.

Открывает дверь. Врывается разъяренная Катрин.

Катрин: Где она!?

Жорж: Катрин…

Катрин: Где твоя жена?

Жорж: Катрин, успокойся.

Катрин: Я соврешенно спокойна. Где твоя жена?

Жорж: Она вышла.

Катрин: Врешь.

Жорж: Да говорю тебе - вышла…  

Катрин открывает дверь в одну из комнат. Не найдя там никого, направляется к комнате, где находится Морис.  Жорж преграждает ей дорогу. 

Катрин: Мада-ам Одфе-е-й!… Вы здесь?

Жорж: Катрин, остановись, прекрати!

Катрин: Мадам Одфей! Это я, Катрин, любовница вашего мужа!

Жорж: Да ты что, спятила!? Ты с ума сошла – орешь на весь дом!

Катрин: А мне плевать! Пусти меня! Я хочу сказать твоей жене, что ее муж – последнее дерьмо!

Жорж: Катрин, как ты смеешь со мной так разговаривать!

Катрин: Я вообще не хочу с тобой разговаривать! Я хочу говорить с твоей женой! Ну и дура же я была все эти два года!… Верила, что ты разведешься с ней ради меня!…

Жорж: Я и собираюсь развестись. Слушай, давай выйдем отсюда и обо всем спокойно поговорим в нашей квартирке.

Катрин: Ага, ищи дуру! Больше я туда ни ногой, в твою поганую квартирку!

Жорж: Да в чем же дело?

Катрин: Все кончено, хватит! Осточертело мне ждать тебя часами и слушать, как ты мне поешь: «Дорогая, я тебя люблю… Благодарю Господа за тот день, когда  мы встретились с тобой…»

Жорж: Так я так и думаю.

Катрин: А как же! Да лучше бы в тот день я ногу себе сломала, чем встретила тебя!

Жорж: Ну-ну, только не ногу! У тебя такие ножки!

Катрин: Одно тебе было нужно – со мной переспать и все! Только это!

Жорж: Да нет, дорогая, не только…

Катрин:  И прекрати меня называть «дорогая»! Ты столько  раз мне врал! Столько обманывал! Ты всю жизнь мою сломал!

Мадам Одфей!!!

Жорж: Катрин, прекрати, не сходи с ума! Ты хоть подумала, что тебе грозит в этом доме? Я ж тебе говорил, что у меня дико ревнивая жена! Просто ужасно!… Она не поверит ни одному твоему слову! И все это может плохо для тебя кончиться! Она тебя так обложит! Да она тебе просто глаза выцарапает! А то и утюгом пригладит! Ты этого хочешь?

Катрин: Вот это интересно! Почему же это ты мне раньше не говорил, что она у тебя такая горячая особа? 

Жорж: Да я просто боялся тебе об этом говорить. Боялся тебя напугать. Боялся, что ты меня бросишь… Боялся жены и боялся за тебя…

Катрин: Это почему же?…

Жорж: Как ты не  понимаешь!… Наивный ты человек!… Марьон…

Катрин: Вообще-то я – Катрин.

Жорж: А то я не знаю!… Но если Марьон, моя жена, узнает, что у меня есть любовница, она сначала убьет тебя, а меня разорвет на мелкие куски! 

Катрин: Ты что меня за полную идиотку принимаешь!?

Жорж: Ну что ты, ни в коем случае! Клянусь тебе – Марьон – это такая неврастеничка, просто психопатка! Когда она была маленькой, она вырывала глаза у морских свинок. И делала из них бусы!

Катрин: Теперь-то вижу, что ты действительно считаешь меня  круглой дурой!

Жорж: Говорю тебе, что она была больнице Святой Анны, а это же дурдом! Клянусь, Катрин, у нее очень серьезные проблемы с головой. Потому я ее никуда не выпукаю…

(Вдруг открывается дверь и выходит Морис, переодетый в женщину. Катрин и Жорж застыли, открыв рот. На Морисе  парик и готовое лопнуть платье, очень вульгарный макияж. Он с трудом стоит на высоких каблуках. На лице – натянутая улыбка.)

Морис: (К Катрин) Ну, вот… это, конечно, не Шарон Стоун, но это… это… ( Пытается скрыть свое удивление и выглядеть естественно. Катрин все еще в шоке. Морису) А это вот… это… моя знакомая – Катрин… Катрин, познакомься с… с моей… с моей… же-…женой… Это … моя… жена – Морис… То есть  Марьон Морис… Да-да, Морис… это  девичье имя… моей… моей… моей жены… То есть, конечно, раньше… ну, значит, до того… как мы поженились… она была  Марьон Морис… А теперь она Одфей… В общем, у нее двойное имя… Сейчас у многих фамилии похожи на имя, верно? (Пауза. Все переглядываются). Например, Жак Франсуа!

Морис говорит женским голосом.

Морис: Или, например, - Франсуа Валери!

Жорж и Катрин поражены голосом Мориса.

Жорж: Верно, впрочем, это его сын. Многие не знают, что его настоящего сына зовут Франсуа Валери… Правильно я говорю, да?… Вы проверьте и сами удивитесь. Он родился примерно в 1910 году… То есть этому Франсуа Валери восемьдесят четыре года… О, боже мой, что ж это такое!? Ну, за что мне все это? За что?

Морис: А еще есть Фредерик Франсуа!

Жорж: Тоже правильно.. Есть еще Фредерик Франсуа… Все они здесь, все великие с такими именами.

Жорж и Катрин замечают, что на ногах у Мориса прилипли кусочки туалетной бумаги. Потрясенные, они смотрят, как Морис проходит по гостиной.

Морис: А еще есть Клод Франсуа…(Напевает) «Кан же вэ за Рио», «Барра-куда», «Алек-сандри-Алек-сандра»)

Морис уходит в другую комнату за накидкой из перьев.

Катрин:  Это что – дейтвительно твоя жена?

Жорж: (с тяжелым вздохом) Увы…

Катрин: Но она выглядит как… она похожа на…

Жорж: …чудовище. Теперь ты понимаешь, почему я никогда и никуда с ней не выхожу, прячу ее от всех. И, тем не менее, это моя…

(Морис появляется в гостиной с включенным пылесосом)  моя… ж-ж-е.. жена. Вот это моя королева! (Морис чмокает Жоржа в щечку, они обмениваются смущенными взглядами. Катрин не отрывает глаз от ног Мориса) Она такая ласковая!… Любимая доченька своего папочки.

Морис: Я порезалась, когда брилась.

(Жоржу) Эти лезвия «Жильет Жи-два» в общем-то не так уж и  хороши, как их рекламируют.

Жорж: А ты не нашла свою электробритву?… Ну, эту специальную - «Эпи-леди», которая для женщин.

Морис: Я взяла то, что нашла…

Жорж: У Марьон такая нежная кожа. Прямо, как у ребенка…

(К Катрин) А ты чем бреешься?

Катрин: Па-ашшел ты!…

Жорж: Ну, вот и хорошо, вы уже познакомились, я теперь смогу проводить Катрин. Она спешит на самолет.

Катрин: Мадам, ваш муж изменяет вам! Со мной! Простите, не хотела вас огорчать, но больше я так жить не могу… (Катрин рухнула на диван, готовая разрыдаться)  Вот уже два года, как я сама себя обманывала… Все твердила – он изменится… со временем все уладится…А получается все наоборот: чем дальше, тем больше я играю классическую роль покорной любовницы… Той, которая имеет право на любовь с пяти до семи вечера… Той, которая никогда не проводит всю ночь с тем, кого любит… Той, которая подбирает крошки с хозяйского стола – пару проведенных вместе выходных в год… Та, что не выносит запах ваших духов на его одежде…

Жорж (Морису) Радость моя, только спокойно! Возьми себя в руки и, ради Бога, не трогай эту бедняжку! Она ведь бредит… Фантазия какя-то!

Морис подсаживается к плачущей Катрин, привлекает к себе.

Морис:  Ах, бедная детка…. Какие страдания он вам принес!

Жорж: Радость моя…постой…

Морис ( гневно его перебивает): Замолчи!…Ты - подонок!  Ты не достоин ее! Какая это девушка… Тонкая, умная, да еще с такой фигурой!

Продолжая говорить Морис гладит Катрин. Начинает с колен, переходит на бедра, затем добирается до груди. Жорж бросает на него уничтожающий взгляд.

Жорж (сквозь зубы):Дра-кула!… У-у, Дракула!…

Морис: ( возмущенно):Замолчи, тебе говорю!… Дрянь!

Жорж  (ошарашен):Но… это… Дракула, мы ведь договорились… не так ли!?

Катрин: Я не могу больше жить во лжи!

Морис: Как я вас понимаю, девочка вы моя!… И всегда-то в первую очередь страдаем мы, женщины… К счастью, существует «Братская помощь». Вы знаете, что такое «Братская помощь»?

Катрин: Нет, не знаю.

Жорж: Боже мой! При чем здесь «Братская помощь»!? Какая помощь?!

Морис (возмущенно):Да что ты мне рот затыкаешь!? Нет уж, я должна рассказать! Основанная в 1977 году, «Братская помощь»  это ассоциация, свободная от любых политических и религиозных влияний.

Жорж (про себя) :Ну, поехала!…Завела шарманку! Это надолго!

Морис: «Братская помощь» отстаивает права женщин!…

Жорж: Радость моя… Тебе не кажется, что ты несколько отвлеклась?

Морис: Отнюдь, не кажется, мой милый! Как раз я говорю то, что надо… Слишком часто права женщин попираются и все мы, добровольные члены «Братской помощи», оказываем моральную поддержку  этим женщинам, которых обманывают, используют, бросают и презирают!…

Катрин: К тому же, когда я познакомилась с вашим мужем, он скрыл от меня, что женат… Только потом, когда я в него влюбилась, он мне в этом признался… 

Морис: Ах, ты  негодяй! (Встает и с грозным видом направляется к Жоржу)  Негодяй!

Жорж (шепотом Морису) :Ну, ты особенно-то не увлекайся!… Радость моя,  я тут не причем!

В растерянности отступает перед Морисом..

Морис: Как ты мог!… После стольких лет нашего брака! После всех принесенных тебе жертв моей верности!… Как ты мог так поступить?! Со мной, твоей женой?!… Которая столько лет тебе верна!

Да ты хоть на миг подумал о последствиях!… О  наших детях!…О них ты подумал!!!…

Жорж (растерянно) :Да ведь…радость моя, у нас нет детей…

Морис: Ах, вот как?!… Конечно, у нас их нет… разумеется… Но ты только представь на минуту, если бы они у нас были… Представь, какая это драма для этих малышей, которые так верят своему обожаемому папочке!… Представь, какое горе ты несешь в их маленькие хрупкие сердца!… Ты только представь себе!…

Жорж: Это уже – ни в какие ворота!… Ну вообще!… Радость моя!…

Морис (перебивает) : Я запрещаю тебе, слышишь, запрещаю тебе называть меня твоей радостью… Отныне я больше не твоя радость!… Подлец!… Да ты хоть понимаешь, что разрушил наш брак, наш очаг, нашу семью… Нашу семейную страховку за дом!

Жорж: Ну, ладно, успокойся… Давай не будем здесь трясти грязным бельем… Теперь, Катрин, ты можешь уходить. Ты все уже овершила… Спасибо огромное за то, что устроила разгром в нашей семье. Прощай,  выход вон там…

Морис: Как ты можешь ее выгонять отсюда, ты с ума сошел!… Ты видишь, в каком она отчаянии… Я сталкивалась с такими случаями… Это всегда заканчивается самоубийством… Ей сейчас просто необходима «Братская помощь»!

Жорж (перебивает): Да плевать ей на «братскую помощь»!

Катрин: Отнюдь!…

Морис: Ну вот, видишь!

Катрин: Простите меня, мадам Одфей,… Я так сожалею… Я совсем не такой вас представляла… Вы такая добрая!… Вам нельзя делать зла, вы этого не заслуживаете… А ведь Жорж мне говорил, что вы просто чудовище… Конечно, Бог не дал вам красоты, но ведь не важно, что у вас большие волосатые ноги, если вы такой добрый человек!… Плевать на это… Главное, что я в вас вижу – это внутренняя доброта… Да к тому же вы активистка «Братской помощи»!… Это же просто прекрасно, черт побери…

Катрин бросается к Морису, обнимает его, припадает к его коленям, кладет на них голову. Жорж тут же пытается ее удержать и отодвинуть.

Морис: Не трогай ее. Ей так будет хорошо. Оставь, тебе говорю. (Жорж берет Катрин под руку и хочет увести ее к выходу, Морис удерживает Катрин) Она не может сейчас уйти. Ты видишь, в каком она состоянии?! Вся краска с глаз потекла! (Морис ведет Катрин в другую комнату.) Катрин, сходите умойтесь. (Катрин уходит.) Ванная – там дальше… (Морис закрывает за ней дверь.) Бедняжка…

Жорж подходит к Морису с угрожающим видом.

Жорж (рычит): Ну я сейчас вам набью морду!

Морис (шепотом): Успокойся, дорогой…

Жорж: Не называйте меня «дорогой», вы не моя жена…

Морис: Нет-нет, я ваша жена. Сколько раз вы мне об этом говорили.

Жорж: Я же никогда вас не просил перевоплощаться по-настоящему. Вы моя жена, но не моя жена. Понятно?

Морис  перестает говорить женским голосом.

Морис: Тогда что, мне идти переодеваться?

Жорж ( с жаром): Ни в коем случае!… И потом, с какой стати вы стали рыдать над ней! Мы об этом не договаривались… Черт возьми! Я же говорил, нужно быть Дракулой… или леди Макбет… Тоже мне – Депардью нашелся!… Морис, возьмите себя в руки… Вы слишком уж вошли в роль…

Морис: Жорж, простите меня, но я не могу оставаться равнодушным к несчастью других…

Жорж: В таком случае подумайте о моем несчастье… Ну, вот что, сейчас я пойду за ней. Как только она появится, вы ее выставите за дверь, хорошо?

Морис: Хорошо.

Жорж: Вы - злая и противная женщина! Повторите!

Морис: Я злая и противная женщина.

Жорж: Ее надо как следует напугать… Чтоб запомнила на всю жизнь!… Хорошо? Вы – чу-до-вище, запомнили?

Морис: Не волнуйтесь, Жорж,  я сыграю этот тип женщины… сыграю, как надо…

Жорж: Да уж… давно пора, черт возьми…

Жорж уходит в соседнюю комнату. Морис смотрится в зеркало и строит самые невероятные гримасы.

Морис ( про себя): У меня отвратительная харя… вся в слюнях и соплях… я чудовище… я злая и отвратительная… я – Дракула… Ха-ха-ха!… Beware !…Би-вар! Beware !… Би-вар! ( Звонит телефон. Морис ждет. Никто не подходит и Морис снимает трубку, отвечает женским голосом). Слушаю ! Да… да, мсье… Мой муж на минутку отлучился. Он сейчас в ванной со своей любовницей… Да-да… хорошо.. очень хорошо… Наш адрес авеню Сюфрен, дом 47… Правильно… Ах, вот и они!

(В гостиную возвращаются Жорж и Катрин.) Это вас. Ваш муж звонит из машины.

Катрин берет трубку. Жорж, потрясенный, замирает на месте.

Жорж (удивлен) : Муж ? Ее муж ?

Катрин (сухо в трубку): Да, это я…

Жорж : Так она, стало быть, замужем ?

Катрин ( в трубку): Не стоит за мной заезжать, Роже, я с тобой не поеду… Мне надоели все эти истории с мужиками… Мне никто не нужен, ты понял!?… Не хочу тебя видеть !

Жорж (Катрин) : Он, что собирается приехать за тобой !?… Да ты что ! Сюда ? Ни в коем случае ! (Морису) Слава Богу, что  адреса не знает (нервно хихикает)

Морис (смущенно) : Гм… Дело в том, что…

Жорж : Неужели ты ему сказал мой адрес ?  (Морис  кивает) …Ну и идиотка!… Не может быть!… Это же просто какой-то кошмар!

Катрин (в трубку) : Ах, ты собираешься убить Жоржа? Давай-давай, приезжай… Мне лично на все наплевать! Я тебя больше не люблю…

Жорж (Катрин) : Катрин.. ради Бога, успокойся! Успокой его!

Катрин (в трубку): А он как раз здесь, рядом…  ждет тебя.

Жорж : Да ты что! ? Что ты натворила ! ?  Когда я говорил, что его жду?

Катрин (в трубку) : А ему наплевать, что ты бывший десантник.

Жорж ( в ужасе) : Не-не-не, совсем не наплевать !…

Катрин (коротко, в т рубку) : Тебе нужен код внизу ?… Пожалуйста – Б 757.

Катрин бросает телефонную трубку на диван, Жорж хватает ее.

Жорж (в  трубку) : Это неправильный код. Код поменялся. Код поменялся. (Жорж кладет трубку.) Да откуда свалился этот чертов муж!?

Морис: С неба, он ведь десантник.

Катрин: Только не устраивай здесь сцены у фонтана !… Не тебе мне говорить о морали !

Жорж (Морису): Нет, ты посмотри на эту блядь!

Морис: Жорж, возьми себя в руки.

Катрин : А сам-то ты кто?! Да еще хуже!…Подлец!? Как подумаю, что собиралась бросить Роже ради этого траченого молью плейбоя!

Жорж: Да катись ты к своему мужу! Проваливай!

Морис: Успокойтесь, дети мои…

Жорж: И все эти годы ты изображала по уши влюбленную романтическую девушку!… Да ты просто…

Морис (перебивает его): Спокойно, Жорж! Спокойно!

Катрин (перебивает его): А ты не волнуйся,  мой милый Жорж, я могу за себя постоять. Я все рассказала Роже, он сейчас придет и  начистит тебе  морду!

Морис: Катрин… Катрин… давайте сохранять приличия!

Жорж: Динамистка!… Скандалистка!… Да ты посмотри, что ты натворила с моей женой! Посмотри на нее!

Катрин:  Сам виноват, что у нее такой вид!… И бросаю тебя, потому что не хочу, чтобы  и я выглядела, как она!

Морис:  А в чем дело? Чем вам не нравится мой вид?

Жорж (Катрин): Стало быть, ты крутила мне динамо только для того, чтобы поссорить меня с женой! 

Катрин: Вот уж нет! Это ты  приставал ко мне в бассейне «Вита-топ»!

Жорж: Да ты же сама там клеилась ко мне!

Катрин замахивается, чтобы дать пощечину Жоржу. Морис пытается их разнять.

Катрин : Как ты смеешь!

Морис: Прекратите немедленно!

Жорж: Потаскуха!

Катрин: Ублюдок!

Неожиданно Катрин замахивается, чтобы дать пощечину Жоржу, но попадает Морису. Тот хватается за нос и запрокидывает голову вверх.

Морис: Бог ты мой! Прямо в нос!

Вдруг раздается звонок в дверь.

Жорж (испуганно): Это десантник!

Катрин: Во-во, это Роже!… Он тебе покажет, где раки зимуют!… Роже! Роже-е! (Снова раздается звонок. Она кричит)  Ро-же!… Рож-е-е!…

Жорж бросается к Катрин и зажимает ей рот. Катрин безуспешно вырывается.

Морис: Нужно вызвать доктора… Дело в том, что у меня из носа течет кровь.

Катрин удается вырваться.

Катрин (истерически кричит): Роже!!!… На помощь!!!… Роже!!!!

Жорж хватает вазу и обрушивает ее на голову Катрин, та падает. Морис и Жорж  застывают, пораженные случившимся.

Морис: Вот это да!… (Жорж зажимает ему рот рукой. Входной звонок звенит не переставая. Морис отталкивает руку Жоржа и говорит своим голосом. Он в панике.) Вы же ее убили!

Жорж: Да  ну нет же… нет-нет…

Берет руку Катрин, проверяет пульс. Морис, потрясенный случившимся, весь дрожит.

Морис (запинаясь, еле слышно): Говорю вам, вы ее убили. Зачем только я пришел!… (кричит) Зачем!

Жорж: Нет- нет… да нет же… Она дышит… Она жива…

Морис (в панике): Ее убили… ее убили (Жорж встает)… ее убили… ее…(Жорж дает ему пощечину. Морис в испуге) Она жива!… Она жива!

Жорж берет Катрин за ноги и тащит в соседнюю комнату. В дверь опять звонят.

Жорж: Я положу ее туда. А вы откройте дверь, пока он ее не выбил.

Морис (в растерянности): А что же я ему скажу!… Я опять должен быть Дракулой… Beware…Би-вар! Beware… Би-вар!  Я боюсь…  Жорж, я ничего не понимаю, я боюсь… Что мне делать?… Что я ему скажу?

Жорж: Что никого нет,  что все ушли.

Морис: А вот эта кровь?… Господи-боже мой, что же делать!… Я уже не могу никого играть!… Ничего не могу…. Ничего не хочу…

Жорж: Да все будет хорошо…не волнуйтесь, главное – импровизируйте!… Подумайте о «Братской помощи» Морис!… Теперь моя проблема – это ваша проблема!… Ваша!…

Жорж оттаскивает Катрин в соседнюю комнату. Звонок  звучит все настойчивее. Морис вытирает разбитый нос платком и идет открывать. В дверях  появляется мсье Труабаль,  пожилой респектабельный пенсионер, который при виде Мориса пытается скрыть свое удивление.

Мсье Труабаль ( удивленно): Добрый день, госпо… эээ…

Морис ( нервно): Добрый день!

Мсье Труабаль: Вы, должно быть, мадам Одфей?

Морис: Она самая.

Мсье Труабаль: Простите, что звонил так настойчиво, но через дверь я слышал, что здесь есть люди и они разговаривают.

Морис (перебивает): Это телевизор… (напевает заставку известной телепрограммы)   Ля –ля… ляля-ля… Ля-ля!…Узнаете? Это вступление к сериалу «Старски и Хач»… Вот они входят в кабинет капитана Вильямса.  Ну, они там дико ругаются! «Старски, так не может больше продолжаться!… Хач, я вас уволю!» Оба очень самолюбивы… Не терпят таких замечаний и вместе выскакивают из кабинета. Прыгают в свою черно-белую машину. (Изображает звук автомобильных тормозов) …«Старски, осторожно!… Хач, пригнитесь!» (Изображает звук свистящих вокруг пуль)  Это автомат!… Это пулемет!… Бу-у-ум!… Это гранатомет!… (Мсье Труабаль отрицательно качает головой) Понимаете, я слушаю телевизор на полную катушку… Дело в том, что я малость плохо слышу. 

Мсье Труабаль: Ну, тогда я буду говорить громче.

Морис: Говорю вам сразу – мужа нету дома.  Он только что ушел с Катрин. И не спрашивайте куда, я не знаю.

Мсье Труабаль: Хорошо- хорошо… Ладно… Но мы  ведь можем посмотреть квартиру?

Морис ( мсье Труабалю): Да я же вам сказала: мужа нету дома… Бог ты мой!…

Мсье Труабаль: Хорошо-хорошо… ладно… А ведь когда я с вами говорил по телефону, вы мне сказали, что можно прийти посмотреть квартиру сегодня.  Получается, что я вроде как вам мешаю. 

Морис (мсье Труабалю): А вам, например, не мешает, что мой муж спит с вашей женой?!  А!?

Мсье Труабаль: Пардон!?…

В квартиру входит вся запыхавшаяся мадам Труабаль.

Мадам Труабаль: Лестница просто великолепна!… 

Мсье Труабаль: Тереза!… Знакома ли ты с мужем этой мадам?

Мадам Труабаль ( растерянно смотрит на Мориса): Вот этой…мадам?

Мсье Труабаль: Да-да…Знакома ли ты с мужем вот этой мадам?

Мадам Труабаль: Нет…  Еще не имела такой чести.

Мсье Труабаль: А, ну да… Разумеется… Это такая шутка… Понимаю… Мы ведь с Терезой тоже любим такие вот крепкие шуточки…. Ну, чтобы было и в правду смешно… Знаете, мы провинциалы, когда приезжаем в Париж… тоже любим посмеяться…  У нас все в семье такие весельчаки, верно, Тереза?

Мадам Труабаль: Ну, конечно… Простите, а подсобка для стиральной машины у вас есть? 

Морис: А черт его знает!… Плевать мне на это…

Мсье Труабаль рассматривает квартиру через плечо Мориса.

Мсье Труабаль: Ей наплевать,  ах, как  это смешно!… Очень смешно…. Послушайте, мадам Одфей! Мы ехали сюда из Орлеана не только для того, чтобы оценить ваш юмор… он, конечно, весьма своеобразный, но  мы все-таки приехали в Париж осмотреть вашу квартиру.

Мадам Труабаль: Это недолго, всего-то пять минут….

Морис: Да ведь говорю вам – их нет дома! Их нет дома!… Нету их дома!

Мсье Труабаль (на ухо своей жене): Эта толстуха не только глухая…

Морис: Что это вы ей сказали?

Мьсе Труабаль: Я!?…Да так, ничего….

Морис: Имейте в виду, может,  у меня правое ухо и не слышит, зато левое слышит, и очень даже хорошо! К тому же оно как раз с вашей стороны… Так что, советую быть поосторожнее!….

Мсье Труабаль: Ах, как это интересно!… Верно, Тереза? 

Мадам Труабаль: Просто замечательно! Значит, начнем осмотр? 

Мсье и мадам Труабаль входят в квартиру.

Мсье Труабаль: Все это займет пять минут… Только пять минут…

Морис: Я же говорю вам… их…

Мсье Труабаль (перебивает):  …нету дома!… Да-да, понял… Прекрасная квартира, правда, Тереза?

Мадам Труабаль: Это именно то, что нам надо.

Мсье Труабаль направляется к комнате, куда скрылись Жорж и Катрин.

Мьсе Труабаль: Здесь – спальня?

Морис: Нет-нет, это туалет!

Мсье Труабаль: Можно посмотреть?

Морис: Нет, нельзя. Это туалет. Я же не прихожу к вам в дом, чтобы осмотреть туалет? Нет-нет! Вы не будете осматривать мой туалет. Нет и все. Точка!

Мье Труабаль: Так-так-так… стало быть все тут не просто… В таком случае,  мадам Одфей, скажите прямо – вы намерены продавать эту квартиру или нет?

Морис: Да бросьте вы мне зубы заговаривать – квартира, квартира!… Я же все знаю: вы пришли сюда, чтобы убить моего мужа.

Мадам Труабаль: Убить  ее мужа?!

Мсье Труабаль: Что это вы  такое говорите!… Не собираюсь я никого убивать!… Да я даже не знаю вашего мужа!

Морис: Вы-то, может, и не знаете!… А вот ваша жена… Она его знает… Вы же в  диком приступе ревности проникаете в мой дом… 

Зачем я вас спрашиваю? 

Мсье Труабаль: Мы хотим купить вашу квартиру, мадам Одфей…Верно, Тереза?

Мадам Труабаль:И мы совсем никого не хотим убивать, Мадам Одфей, поверьте…

Морис: Бросьте эти ваши штучки!… А то я не знаю!… Вы пришли сюда вместе с сообщником, чтобы утолить вашу жажду крови!

Мьсе Труабаль: Да что вы, что вы!…

Мадам Труабаль (мужу): Ты что-нибудь понимаешь!? Что она такое говорит?

Морис: Конечно, если учесть разницу в возрасте, понятно, что она ищет  себе кого-то на стороне…

Мсье Труабаль: Моя жена?… На стороне?… 

Мадам  Труабаль: Откуда она знает?…

Морис:  Вашу реакцию оскорбленного самца вполне можно понять, но понять и простить вашу желание убить человека! Нет уж, увольте!…Слава Богу, вам еще повезло…

Мсье Труабаль: То есть как?

Мадам Труабаль: То есть как это?

Морис: Вы знаете, что такое «Братская помощь»?

Мсье Труабаль: Послушайте, мадам Одфей, … Мы не знаем никакой «Братской помощи» и, тем более, вашего мужа… Так что, если вы все-таки хотите продавать вашу квартиру, давайте, звоните нам и мы приедем в другой раз, когда вы будете… в лучшей форме!

Прощайте!… Тереза, пошли, нам здесь больше делать нечего!…

Морис хватает мсье Труабаля за рукав.

Морис: Вы не бойтесь, «Братская помощь» это не какая-то секта!…

Мсье Труабаль: Что вы делаете?!… Пустите!…

Мадам Труабаль (Морису): Да отпустите же его, черт побери!

Морис: «Братская помощь» – это ассоциация добровольцев… Членский взнос- 80 франков, и вы становитесь ячейкой сети солидарности и братства…

Мсье Труабаль: Да-да, конечно, … Знаем мы эти сказки!…

Мадам Труабаль: И вообще - все это нас совершенно не интересует!

Морис: Речь идет о несчастных людях…

Мсье Труабаль: Так вот, пусть они работают как все.

Морис: Но у них же нет работы! Нету…

Мсье Труабаль: Что вы меня хватаете? Пустите!…

Мадам |Труабаль (Морису): А мы что же? Он ведь всю жизнь работал, чтобы  у меня было то, что есть!

Мсье Труабаль:  Да отпустите же меня!

Мадам Труабаль: Отстаньте же вы, наконец, от моего мужа!

Морис (удивленно) : Это ваш муж?

Морис отпускает мсье Труабаля.

Мадам Труабаль: Конечно, это мой муж!

Мсье Труабаль: Погоди, дорогая. Наверное, она не услышала. (Кричит) Это мо-я же-на!… По-ни-маете? Моя жена! Же-на!

Мадам Труабаль (кричит): А-это-мой-муж! Хюг Труабаль! Хюг!

Мсье Труабаль (кричит): А-это Те-ре-за!… Те-ре-за Тру-а-баль!

Морис: Так вы  – не Роже,  разве вы не муж Катрин?

Мсье Труабаль: Нет, я муж Терезы! Терезы! Меня зовут Хюг Труабаль! Мы муж и жена Хюг и Тереза Труабаль! Вы слышите меня? Хюг и Тереза, Тереза и Хюг!… Тереза Туабаль, моя жена, она домохозяйка! Мать семейства!… А я – Хюг Труабаль, врач-стоматолог, сейчас на пенсии… Член Совета Ассоциации стоматологов  департамента Луаре!… Кавалер ордена «За заслуги перед Отечеством»!… Президент Г.К.Ф.С.О. – гандбольного клуба Ферте-Сент-Обена!…Мы вышли в полуфинал национального первенства, участвовали в розыгрыше Кубка  Гамбарделлы… Почетный вице-президент О.К.Л.В – Орлеанского клуба воздухоплавателей!…Мы приехали к вам из Орлеана, чтобы посмотреть вашу квартиру, которую мы хотели бы купить для нашей дочери Флоранс, которая недавно вышла замуж за Эдуарда Филибера де ля Бенннери!… Вам этого достаточно?

Морис: О-ля-ля!… О-ля-ля-ля-ля!… Боже ты мой!… Что же я натворила!… Я весьма, просто ужасно сожалею, мсье Тру…

Мсье Труабаль: …-абаль!

Морис: Да- да... вот именно…

Мсье Труабаль: Так вы намерены продавать вашу квартиру?

Морис: Да, конечно,… конечно…

Мсье Труабаль: Значит, ее можно сейчас осмотреть?

Морис: Конечно… конечно… разумеется… пожалуйста… (Неожиданно раздается звонок в дверь. Морис никак не реагирует) А вот это… это… это…

Мсье Труабаль:  Слышите? Кто-то пришел!… Чего ж вы ждете?… Почему не открываете?

Морис: Дело в том, что… В общем, это, наверное,…  Это, наверное,  настоящий Роже… муж… муж Катрин… Честно говоря, я хотела бы вас попросить ему открыть… Вы ведь не против, мсье… Тру… Тру…

Мсье Труабаль: И глухая и открыть не может!…

Звонок  звонит все настойчивее. Продолжая бормотать мсье Труабаль идет открывать дверь. Роже, муж Катрин, врывается и тут же сильно ударяет мсье Труабаля головой, тот  теряет равновесие и отлетает на середину комнаты.

Мадам Труабаль (кричит) : Хьюг!!!

Роже хватает мсье Труабаля за шиворот и яростно трясет. Мадам Труабаль приходит в ужас, кричит. Морис в страхе замирает и не говорит ни слова.

Роже: Так это ты, гадина, спишь с моей женой?

Мадам Труабаль: Что вы несете? Вы с ума сошли! Оставьте его!

Роже: Ну, что ты теперь скажешь, моя п-тичка!

Мсье Труабаль (теряя сознание): Вы… порвете… мне пиджак!… Отпустите!… 

Роже: У тебя совесть есть?… В твои-то годы?… Трахать  молоденьких девок!…

Мадам Труабаль близка к обмороку. Морис помогает ей сесть в кресло.

Морис: Позвольте, я вам помогу… Ну и ну… вот это влип, так влип…

Мсье Труабаль (теряя сознание): Да пустите же меня, наконец…Кто вы такой, мсье? Я вас не знаю…

Роже: Я – Роже… Роже Богозавлежевич… Муж Катрин… Усвоил?… А теперь я тебе сделаю бо-бо!… Ты у меня сейчас запоешь! И не своим голосом!

Морис: Ой-ей-ей! Чтосейчас бу-у-дет!

Мсье Труабаль: Да в чем же дело, в конце концов! Я совершенно ничего тут не понимаю!

Роже:  Так ты, значит, не знаешь, кто такая Катрин Богозавлежевич?

Мьсе Труабаль: Уверяю вас, мсье… Клянусь Богом, не знаю, кто такая Катрин Бого…же… сла… вич…

Роже: БОГОЗАВЛЕЖЕВИЧ… Катрин!… Кати!… Это моя жена! Моя! Же-на!… Ах ты, подонок! Подонок! Ты украл у меня мою маленькую Кати!…

Мадам Труабаль(рыдает):  Да отпустите же вы его!… Вы же видите, что мой муж не знает никакой Катрин БОГОССЛОВЕНИЧ.

Роже: Ты, старая перечница, заткнись!… Тебя не спрашивают! (Мсье Труабалю) 

Повторяю – БОГОЗАВЛЕЖЕВИЧ!… Катрин Богозавлежевич – моя жена! Дошло!

Мсье Труабаль: Да говорю же я вам - не знаю такой! Что вы, в самом деле!

Роже: Ух ты, старый козел!… Уже наложил в штаны?… Погоди, милый, я еще с тобой и не разминался!… Сейчас тебе самое время показать, что ты,дедуля, - не баба!

Мадам Труабаль (Морису): Это просто невыносимо!  Умоляю вас, сделайте что-нибудь!….

Морис: Мсье, мсье… позвольте…

Роже (перебивает) : А это что за чучело?!  Чего тебе надо? В чем дело, спрашиваю?

Морис (трусливо) :  Нет-нет… ничего…. Все в порядке… все изумительно….

Роже: Предупреждаю, только пасть кто откроет, все зубы пересчитаю… Меня лучше не цеплять, могу сильно рассердиться!…

Морис: Да-да… конечно… Что вы-что вы!… Все понятно…

Роже: А это, значит, твой муж?

Мадам Труабаль: Именно так!

Роже: Ну, тогда понятно, почему тебя тянет на чужих жен… Ничего не скажешь, между твоей женой и моей разница есть!…

Мадам Труабаль: Ну нет! Это  уже невыносимо! Я вызываю полицию!

Роже: А заодно вызови скорую и похоронную команду!… Потому что сейчас будет море крови!… Море крови!… Ща мы в ней поплаваем!

Морис: Ну и ну!… Ну и дела!… Вот уж влип, так влип!… И зачем я только сегодня сюда пришел!…

Мадам Труабаль: Что-то мне тут совсем плохо…

Мсье Труабаль: И мне тоже… сердце… сейчас… ох!… сейчас он остановится…

Роже: Так тебе, падаль, и надо!

Мадам Труабаль падает в обморок. Морис приводит ее в чувство как заправский санитар. В это время Роже трясет мсье Труабаля.

Мадам Труабаль: Это все… просто невероятно… Мой муж не знает вашу жену… Или же он скрыл от меня это?…

Роже: Скрыл, конечно… Ты не первая, кто попадает в такую историю!…

Морис: А ведьмсье «Бого» правду говорит!…

Роже: А ты, чучело, заткнись!

Мсье Труабаль: Какая правда?… О чем это вы?

Роже шлепает мсье Труабаля по голове. Мадам Труабаль с подозрением смотрит на мужа.

Роже: Сейчас, дедуля, ты у меня челюсть свою глотать будешь!

Мадам Труабаль встает с кресла.

Мадам Труабаль: Хьюг, я хочу знать правду!… Кто эта Катрин Богосласленич… ну,  в общем, жена этого мсье?

Мсье Труабаль: Да, клянусь тебе, Тереза… Клянусь здоровьем нашей дочери… Не знаю я жены этого мсье! (Почти рыдает) Клянусь тебе!… Клянусь вам, мсье!… Да и что я буду делать с любовницей?… Любовница ведь стоит денег… да и возраст у меня уже не тот…Ты же, Тереза, знаешь сама… Слушай, я его боюсь…

Морис (торжественно): Перестаньте, прекратите… этот человек не любовник вашей жены… Мсье приехал со своей женой из Орлеана, чтобы посмотреть эту квартиру…

Роже: А ты не врешь?

Морис: Нет, это действительно мсье и мадам Труабаль.

Мсье Труабаль  говорит и одновременно достает бумажник, вынимает из него документы, показывает их Роже.

Мсье Труабаль (со слезами в голосе: Меня зовут Хюг Труабаль! Мы муж и жена Хюг и Тереза Труабаль! Вы слышите меня? Хюг и Тереза, Тереза и Хюг!… Тереза Туабаль, моя жена, она домохозяйка! Мать семейства!… А я – Хюг Труабаль, врач-стоматолог, сейчас на пенсии… Член Совета Ассоциации стоматологов  департамента Луаре!… Кавалер ордена «За заслуги перед Отечеством»!… Президент Г.К.Ф.С.О. – гандбольного клуба Ферте-Сент-Обена!…Мы вышли в полуфинал национального первенства, участвовали в розыгрыше Кубка  Гамбарделлы… Почетный вице-президент О.К.Л.В – Орлеанского клуба воздухоплавателей!…

Роже: А раньше, мсье Трудабаль, вы не могли мне все это сказать?

Мсье Труабаль (со слезами в голосе): Нет, не Трудабаль, а Труабаль! Тру-а-баль!

Роже (Морису): А вы кто такая?

Морис: Мадам Одфей.

Роже: Не понял!?

Мсье и мадам Труабаль: Это на самом деле мадам Одфей.

Морис: Я  на самом деле мадам Одфей. Я жена любовника вашей жены.

Роже: То есть… и вы и я, стало быть,…

Мадам Труабаль пытается успокоить своего мужа. Роже неожиданно срывается с места, подскакивает к мсье Труабалю, хватает его за одежду и опять начинает его трясти.

Роже: Пардон… Простите, что я так погорячился… Вы не представляете, как я разнервничался, когда  узнал, что она мне изменяет… Просто не могу себя контролировать…. Вы понимаете?… Я просто сошел с ума!… Вы понимаете?

Мсье Труабаль (со слезами в голосе):  Понимаю-понимаю, только  не трясите  меня! У меня аппарат на сердце, вы его сейчас отключите!

Роже: Ох ты, господи...простите меня… прошу прощения…

Мсье Труабаль: Оставьте в покое мой пиджак!… Отпустите!

Роже: Я заглажу свою вину… Я знаю как… Вот вам моя визитка… Я торгую автомобилями. Будете в  районе Клиши, это на бульваре Карно, обязательно заходите…

Мсье Труабаль: Да уж ни за что на свете!… Мы сейчас хотим только одного – поскорее живыми вернуться в Орлеан.

Роже: Очень вас прошу!… Я не могу, чтобы вы так вот ушли… с таким осадком на душе… Так в коммерции не принято!… Послушайте, мсье Тру-…Приходите ко мне в контору… Я продам БМВ вам с огромнейшей скидкой!

Мсье Труабаль: Оставьте же в покое мой пиджак!

Мадам Труабаль: Оставьте его пиджак в покое!

Роже: Я же говорю вам – Б М В! Просто супер, а не машина, черт побери!

Мадам Трабаль: Спасибо большое, но мы довольны нашим «Ситроеном»… Ты идешь, Шарль?…

Мсье Труабаль: Да я бы рад…

Морис: Отпустите его пиджак!

Роже: Да погодите же! Вы когда-нибудь  сидели за рулем   пятой модели БМВ?

Мсье Труабаль: Что вы делаете с моим пиджакомурткой!…Она сейчас порвется!…

Роже:  Я знаю что вам нужно! Пятидверная машина с большим багажником!… И всего 200 тысяч!… Внутри кожа  и дерево – это бесплатно, дарю!

Мадам Труабаль: Спасибо, конечно, но мы покупаем только французское!

Роже приходит в ярость, опять трясет мсье Труабаля.

Роже: Французские машины – сплошное дерьмо!… Нужно покупать немецкие! Ты понимаешь – не-мец-ки-е!

Морис: Бог ты мой, да что же это такое!… О-ля-ля!…

Мсье Труабаль: Вы сейчас порвете мой пиджак!…

Мадам Труабаль (Морису): Это же сумасшедший!… Нужно вызывать полицию!

Роже: Да, я сумасшедший!… Я сошел с ума, когда Катрин меня бросила… Катрин!!!!!

Мадам Труабаль и Морис безуспешно пытаются его успокоить.

Неожиданно Роже отталкивает мадам Труабаль и Мориса, который теряет свой парик. Это замечает только мадам Труабаль. Она поражена. Она понимает, что Морис – мужчина. В это вроемя Роже продолжает трясти мсье Труабаля.

Мадам Труабаль: Эй вы, чучело! Сделайте что-нибудь!… Ой, у вас парик упал!

Морис: Тссс-сс-с!…

Мадам Труабаль: Так вы, значит, не жен-…

Морис ( перебивает ее шепотом): Да это неважно!

Морис быстро поднимает парик, водружает его на место и с улыбкой смотрит на мадам Труабаль, застывшую с открытым ртом.

Роже (мсье Труабалю):  Ну, хорошо, возьми тогда третью модель! Мотор - сто лошадиных сил,  всего за 135 тысяч!…  Ладно, только для тебя – отдаю за сто. Точно такая  же у Катрин…  О, Катрин!… Где же ты?

Пиджак мсье Труабаля вдруг трещит по швам. Роже отпускает мсье Труабаля.

Роже: Ах, простите!…

Мадам Труабаль ( почти рыдая): Хюг!!!… Это же настоящий кашемир! Этот пиджак я подарила тебе специально к  турниру по бриджу! 

Морис:  Не волнуйтесь… я его сейчас зашью…

Роже: Я куплю вам новый! Из чистого кашемира!… Простите меня, мсье Трудебаль!

Мсье Труабаль(раздраженно): Тру-а-баль! Тру-а-баль!.Тру-а-баль! Неужели так трудно запомнить!?.. Это ведь не Богославле… вле…во… вич…

Роже (робко поправляет): Нет-нет, Бого…

Мсье Труабаль(перебивает его, в истерике): Да наплевать мне на ваше имя! Плевать мне на вашу жену! На ваши БМВ! И на эту дерьмовую квартиру! Пошли, дорогая, едем домой!…

В ярости открывает дверь и выходит. Мадам Труабаль выходит за ним.

Мадам Труабаль (Роже): Я пришлю вам счет от портного!… (перед уходом бросает взгляд вокруг) Боже! Как тут все ужасно!… Так и несет нуворишами! Как вульгарно! Просто ужас! (Морису) Ууу…педрила!…

Морис: Ну-ну, Роже, успокойся…

Роже: Катрин!… За что?… Почему ты так поступила?…

Морис: Ну-ну, Роже, успокойся… Все будет хорошо…безвыходных положений не бывает! (Подсаживается к Роже) Вы знаете, что такое «Братская помощь»?(Роже отрицательно качает головой) «Братская помощь» – это добровольная благотворительная ассоциация, объединяющая 10 тысяч доноров и 600 активистов, в число которых вхожу и я… Активисты выслушивают, успокаивают, помогают найти выход из трудного положения.

Роже: Мне остается только повеситься!

Морис: Ну-ну-ну… В вашем несчастье вам повезло! Подумайте об одноногом инвалиде, который по утрам всегда встает с той ноги, с какой надо! А знаете почему? Потому что существует «Братская помощь»? Она протягивает ему руку, а он и не замечает, что к тому же у него нет и второй руки!…

Роже: Конечно, если  так сравнивать, то мне просто очень повезло.

Морис: А как же! У вас ведь руки-ноги целы и рядом с вами «Братская помощь»! Ведь «Братская помощь» - это я! Я помогу вам увидеть свет в конце туннеля, милый мой Роже…

Роже: И как только вам удается так стойко держаться? Ведь муж вам все-таки изменял…

Морис: Это, конечно, так, но разве это важно, когда зимой столько людей погибают на улице от холода ?

Роже: Так это же другое дело… Что я буду делать теперь без моей Катрин? Она для меня – все!…

Морис: Все пройдет, вы все переживете…

Роже: Разве можно такое пережить?! 

Морис: С «Братской  помощью» - можно!… Сейчас я вам объясню. Отныне – «Проблема была ваша –  стала наша».

Дает Роже брошюрку о «Братской помощи».

Роже: Вы так добры, мадам Одфей!

Морис: Зовите меня просто Марьон.

Роже: Марьон, разве мы заслужили то, что они с нами сделали?

Морис: Конечно, нет!… А вы почитайте это, почитайте…

Роже прижимается к Морису, как ребенок к матери

Роже: Марьон, я никогда ей не изменял.

Морис: Вот и хорошо… почитайте вот это, почитайте…

Роже: Ну, может, только раз или два, когда  ходили с друзьями к проституткам… Так ведь это же не любовь… Ведь это не считается?

Морис: Конечно, не считается… вы почитайте, почитайте.

Роже: И что только я для нее не делал!… За что она так со мной? (Роже кладет брошюру в карман).

Морис: Так вы ее берете? Тогда я выпишу вам квитанцию.

Роже: Я если мы ей отомстим?

Морис: С вас восемьдесят франков.

Роже: Они-то развлекались за нашей спиной. Почему бы и нам не развлечься в свою очередь?

Морис: Вы платить будете наличными или чеком?

Роже: А вы знаете, мне ведь всегда нравились вот такие крупные женщины, в теле… и чтобы… пушок был везде, особенно под мышками . ( Роже принюхивается к подмышкам Мориса). У-у-ух… как  пахнет женщиной, а?… Пахнет женщиной!

Морис: Роже, успокойтесь… Вы очень переволновались…

Роже  обнимает Мориса, тот никак не может вырваться.

Роже: Вы так похожи на мою маму.

Морис: Что-о?

Роже: Внешне она тоже была очень суровой, просто скала…  А внутри – сама нежность…

Морис: Вот в память о вашей маме, Роже, возьмите себя в руки… Пустите меня, пожалуйста…

Роже: Ну почему же? Разве вам плохо со мной?

Морис: Ужасно плохо!

Роже: Марьон, расслабьтесь… вот увидите, как вам будет со мной хорошо, как я вас утешу! Мы им отомстим!

Морис: Да не хочу я, чтобы вы меня утешали! Не нужно меня утешать!… Перестаньте!… Мне щекотно!

Роже: Ух, как-кая у вас обворожительная улыбка!… С ума можно сойти!…

Морис: Ладно, перестаньте, Роже!… Пустите!… Мне еще кучу белья гладить!….

Роже: Снимай быстрее свои трусики!

Морис: Это никак невозможно!…

Роже: Почему же? Или ты их не носишь? (Роже подхватывает подол платья Марьон и обнаруживает мужские  сатиновые трусы) Ого! Так вы носите трусы?

Морис: Да, это марка «101 долматинец»… Я сейчас все объясню: дело в том, что я очень боюсь замерзнуть.

Роже: Ну, не волнуйся, уж я-то тебя согрею,  уж я-то тебя накалю докрасна!

Морис :Что вы, Роже! Это никак невозможно! Просто невозможно!

Роже: Давай-давай!… Ломайся, сопротивляйся! Меня страшно заводит!

 Морис: Ну вот что, Роже, я сказала – хватит!

Роже: Дай-ка я тебя поцелую!

Роже пытается поцеловать Мориса, тот его отталкивает.

Роже: Ну, дай поцелую!

Морис: На помощь! Помогите! (Неожиданно ударяет Роже кулаком лицо, тот падает на диван и застывает неподвижно. Испуганно.)… Beware! Beware! Би-вар!… Би-вар!… Ой-ей-ей! Бог ты мой!…Что же это я наделал!… И зачем я только сюда пришел!… Зачем!… Роже?… Роже, вы меня слышите?… Что с вами?… Боже, что я натворил!…

Неожиданно Роже набрасывается на Мориса, прижимает к дивану и страстно целует.

Роже: Дай твои губы!

Морис: Ма-ма-а! (Морис освобождается, ухватив Роже за мошонку, тот корчится от боли) Ты остынешь, черт возьми?… Ну что, успокоился?

Роже: О-о-о-о!…

Морис: Это я тебя накалю докрасна! (Вдруг осознает, что он делает с Роже, отпускает его и отходит от дивана. Роже держится за свой детородный орган и корчится от боли. Морис поправляет на себе одежду и прическу) Ах, простите, Роже! Вы уж извините! Да ведь только так вас и можно было остановить.

Роже (сипит): Что вы, что вы, мадам Одфей! Это вы меня извините!… Ччерт! Ну и силища!… У вас просто железная рука!

Морис: Простите, Роже… Но вы сами нарывались!

Роже (сипит): Извините меня, мадам Одфей! Сам не знаю, что я делал… Не соображаю, что я вам говорил…  А во всем этом ваш муж виноват…

Морис: Да уж, конечно, мой муж виноват!… Тут никаких сомнений!…И где это он?… Оставил тут меня одну. А сам куда-то исчез! Муж называется!

Морис говорит в сторону комнаты, в которой скрылся Жорж.

Роже: Еще бы!…Он же трус! Наложил в штаны и смылся!

Морис: И вообще, у меня дел – по горло! Я между прочим, я занимаюсь сбором одежды в  этом доме!… Вот так! Потому что его проблема это моя проблема! Только ведь у меня еще и куча других проблем! Куда это Жорж делся, пора бы ему  вернуться!

Роже: Вам что не ясно, что это мокрая курица, а не муж! Потому-то он и смылся…

Морис: Да никуда  он не смылся! 

Роже: Как это – не смылся?

Морис (замялся): То есть… он , конечно, смылся, смылся! 

Роже: Э-э, нет уж! Вы сказали, что он не смылся, значит, он здесь?

Морис: Роже, успокойтесь. Опять вы за свое!

Роже: Так, он  где-то здесь? Да или нет?

Морис: Роже, не горячитесь так!…Вы такой возбудимый!

Роже: Чую я – он здесь… наверняка... просто носом чую ...

Замечает, что Морис стоит перед дверью.

Морис: Во всяком случае, здесь его нет.

Роже (спокойно): Ну что ж, раз вы так говорите… Вам-то я верю…

Морис (с облегчением): Ну вот, Роже, таким вы мне больше нравитесь…

Роже и Морис пожимают друг другу руки. Морис жестом изображает кроличьи  уши.

Роже: Это что - кроличьи уши?

Морис : Да-да, я сейчас объясню… (Едва Морс отошел от двери, как к ней бросился Роже. Морис пытался ему помешать, но Роже схватил его и двинул ему головой в лицо… Морис, пошатываясь, отступил и Роже исчез в комнате. Морис снова зажимает рукой нос и поднимает голову вверх, чтобы остановить кровотечение из носа) Бо-зе-ты-мой!…Сто-это-такое! Опять в нос!.. За-сем-я-только-сюда при-сёл!…Засем?

Из комнаты раздается  пронзительный крик Жоржа и затем он выходит из комнаты. Он переодет в женщину, на нем парик, макияж,  халат, который он запахивает вокруг себя, чулки и домашние тапочки. Следом за ним выходит Роже. Жорж говорит женским голосом. При виде переодетого Жоржа Морис остолбевает.

Жорж:  Что такое!? В чем дело?! Как можно вот так врываться в комнату к женщине?! Я была почти голая… Вы что,  мсье, не  знаете, что прежде чем войти, следует постучать!…

Роже: Кто это?ю.

Жорж: Я сестра мадам Одфей. Вам что-то не нравится?

Роже: Ах, простите… Весьма сожалею…

Жорж замечает, что у Мориса из носа течет кровь. Вскрикивает.

Жорж: Дорогая моя… да у тебя кровь течет из носа! Что случилось?

Морис: Это вы, Жорж?

Жорж: Заткнись!… Осторожно, дорогая, ты закапаешь весь диван…

Морис: Как это у вас ловко получается.

Жорж: Заткнись!… Что же с тобой случилось?… Что тут происходит?…

Морис садится на диван и пальцем показывает на Роже. Жорж решительно направляется к двери.

Роже (смущен): Весьма, весьма сожалею…  (К Морису) Мадам Одфей, простите меня! Как-то само собой вышло…

Жорж открывает входную дверь

Жорж: Вон отсюда!

Роже: Очень жаль, что так получилось… Я вам сейчас объясню…

Жорж: Убирайтесь немедленн! Или я вызываю полицию!

Роже: Выслушайте меня… от меня ушла жена… Я просто голову потерял!…

Жорж: Это ваша проблема, а не наша. Повторяю: уходите!

Роже дает свои визитные карточки Морису и Жоржу.

Роже: Возьмите мою визитку… Сейчас я делаю суперскидки на суперлимузины…

Жорж (перебивает): Мне плевать, у меня нет прав… Убирайтесь!

Роже: Ну, тогда для вашей сестры. Отделка внутри из карельской березы! Только лопух этим не воспользуется!

Жорж хлопает дверью и направляется к телефону.

Морис: Спасибо, не надо. У меня уже есть мопед моей сестры.

Жорж: Вызываю полицию!

Снимает трубку и собирается набрать номер.

Морис: Сестричка, погоди, может, не стоит вызывать полицейских?

Жорж: Стоит и еще как!

Морис: Лучше не надо….Поверь, нам не нужно составлять протокол, показывать документы…

Жорж  начинает осознавать,  в каком они оказались положении.

Жорж: Может, ты и права… Да, сестричка, ты права… Так и быть, простим его в последний раз…

Роже: Благодарю вас, вы так добры!

Морис: Роже, сейчас вам нужно идти домой…

Роже: Меня бросила жена, я не хочу домой. Там все мне напоминает о Катрин… (Со слезой в голосе) О, моя девочка!…

Жорж: Ну-ну, возьмите себя в руки… Вы большой мальчик, все пройдет, вы со временем  забудете эту историю…

Роже: Как мне забыть это!… Вы ничего не понимаете… Вы знаете, что муж вашей сестры – любовник моей жены!

Жорж: Что?… У Жоржа есть любовница?

Морис (изображает опозоренную женщину): ...Да…

Жорж: Так я и знала… Что я тебе говорила, Марьон!… Если он даже в день твоей свадьбы приставал ко мне... (Жорж  обнимает за плечи Мориса и Роже)… Вы еще молоды… красивы… У вас все впереди… (С этими словами он подводит Роже к двери)… Ну, идите  с Богом… Идите и не возвращайтесь…Идите к новым далеким  берегам, к  неизведанным островам и племенам… Там вы встретите прекрасных туземок… Идите, идите и идите! (Открывает  перед ним дверь) Спасибо, что зашли. Выход вон там, до свидания!

Роже: Благодарю вас, благодарю… Мне стало так хорошо от разговора с вами… Спасибо!…

Жорж: Ну что вы… Спасибо вам… до свидания…

Морис: Как вы себя чувствуете, Роже? Все нормально?

Роже: Не волнуйтесь за меня, у меня все в порядке… все замечательно… Я возвращаюсь домой…(Бодро) Прямиком – домой! Приду и пущу на кухне газ… а в остальном… все замечательно…

 У самого выхода Морис останавливает Роже.

Морис: Надеюсь, вы не собираетесь натворить чего-нибудь такого, а?

Жорж: Он же говорит тебе, что он в полном порядке!… Значит, в полном порядке!

Роже: Да-да, все прекрасно… Впрочем, я домой не пойду … Лучше  пойду в метро  и брошусь под поезд…

Жорж: Во-во!… Именно!… Так будет надежней!…

Морис: О-го! Не-ет… Он совсем не в порядке… Я же вижу… Отнюдь!..

Жорж: А тебе говорю, что  он в полном порядке!

Роже: Да-да… я в полном порядке…

Морис закрывает  перед Роже дверь.

Морис: В таком состоянии его отпускать нельзя!

Жорж: Да почему же? Он же тебе сказал, что он в порядке! 

Морис: Можно же найти какой-то выход, а не бросаться под вагон метро…

Жорж:  Конечно!… Пусть, например, прыгнет с Эйфелевой башни!

Морис: Сестричка, что несешь?! Ужас какой-то!

Жорж: Если этот мсье захотел отправиться на тот свет, ты ничем ему не поможешь! Ни-чем!

Морис: Послушайте, Роже. А почему бы вам не сходить в субботу  после обеда на праздник церковного прихода в Исси-Ле-Мулино, а? Я вам объясню… «Братская помощь» там проводит свой ежегодный праздник… С лотереей!… Это вас отвлечет… Там будет ужасно весело!

Жорж: Гениальная идея! Потанцевать, выпить, оттянуться!… В ритме «техно», «диско» или «мамбо»! Только зачем ждать субботы?Идите прямо сейчас!

Морис: Да, но наш праздник будет в субботу…

Жорж: А сегодня понедельник –  до субботы он сто раз успеет сыграть в ящик! Надо идти прямо сейчас!

Морис: Да, но праздник наш  - в субботу! Нельзя же его переносить из-за одного человека…

Жорж: Не стоит  ему ждать субботы. В Париже полно дискотек. Пусть отправляется  туда прямо сейчас!

Морис: Так они же еще закрыты!

Жорж: Зато открыты кафе для тех, кто любит чай и танцы!

Роже: А у меня идея: почему бы нам не остаться здесь и никуда не уходить?

Жорж: Потому что это очень плохая идея!

Роже: Ну почему же!… Здесь есть и музыка… И женщины.. И что выпить…

Жорж: Ни в коем случае!

Роже: Как жаль… Я, когда танцую, забываю обо всем… Ну, ничего… ладно…

Стало быть, ничего другого мне не остается… (Жестом режет себе вены на руках и горло)

Жорж: Вот и чудненько! А выход вон там!…

Морис: Постойте, Роже, не уходите…

Жорж: Марьон! Прекрати! Он хочет уйти – пусть уходит…

Морис: Замолчи! Ты мне – не указ!… Я не переношу людские страдания… Это выше моих сил!… Роже, Роже, оставайтесь… Мы будем  танцевать и танцевать…пока вам не полегчает…

Роже: Благодарю вас, мадам Одфей. Опять же я смогу  дождаться здесь его…

Жорж и Морис: Кого?

Роже:, Любовника моей жены… Жоржа Одфея… И вот этим перстнем я пересчитаю ему все зубы! И верхние и нижние! Вы слышите, я сделаю из него котлету! С косточкой! Мама родная не узнает! Как я его разделаю! Квазимодо рядом с ним будет просто Ален Делон!

Морис: Вот это да! Вот это картинка!

Роже (вдохновенно) :Ух, что я с ним сделаю! Как представлю себе  - прямо на душе легче…

Включает радио, раздается ритмичная самба, Роже приглашает Жоржа танцевать.

Жорж: Спасибо,  я не танцую.

Морис: Иди-или, а я присмотрю за твоей сумкой!

Жорж бросает уничтожающий взгляд на Мориса, Роже хватает его за руку и начинает с ним танцевать. Роже начинает выделывать сложные па, Жорж  пытается попасть в ритм, одной рукой придерживает парик.

Роже: Кар-рамба!… Ну, как вам эта самба?

Неожиданно самбу сменяет танго. (песня «Ты и я») Жорж садится на диван рядом с Морисом/

Жорж: У-фф!… Ну и трудно же танцевать на каблуках.

Роже опять приглашает Жоржа на танец.

Морис: Иди-иди…

Жорж: Нет уж, это слишком…

Роже танцует с Жоржем

Морис: Ишь, как тебе повезло… Ты только посмотри!

Морис выходит из гостиной.

Роже: Как вас звать?

Жорж (начинает мужским голосом): Жорж… …-жет…

Роже: Ах, Жоржет!… Звучит как «букет»!… Или «сонет»!… Или «корсет»!…

Жорж: Корнет!… Кларнет!… Клозет!… (Роже начинает гладить волосы и лицо Жоржа) Перестаньте, Роже!… Мне щекотно!

Роже: Жоржет, позвольте перейдем  на «ты»?…

Жорж: Ну уж, нет!  Не позволяю! Что за фамильярности! Ведите себя прилично! 

Роже: Такая же скромница, как и сестричка!…

Жорж: Роже, прекратите!  Я замужем!…

Роже: При чем здесь – замужем? Сейчас все спят с кем угодно!….  Разве нам плохо вместе?

Продолжая танцевать, Роже прижимается щекой к Жоржу.

Жорж: Напрасно стараетесь, Роже. Я своему мужу не изменяю…

Роже: Я тоже не изменял, а что в результате?… Ах, Жоржет, вы такая сексуальная!…

Жорж:  Роже, возьмите себя в руки… Вы потеряли голову… Несете, непонятно что!… Это на вас, видно, музыка так действует…

Во время танца Жорж протягивает руку к радиоприемнику и меняет станцию. Опять по-английски слышна мелодия «You and me».

Роже: Вы и ваша  сестра напоминаете мне мою маму… Вся такая сильная, крепкая… Уверенная походка… Прямо как немка!

Роже хлопает Жоржа по заднице.

Жорж:О-ой! Да больно же!

Роже: Хватит валять недотрогу! С такой-то фигурой! Настоящая кобылица! 

Снова хлопает Жоржа по заднице.

Жорж: Да вы спятили!!!… Мне больно!…

Роже принюхивается к подмышкам Жоржа.

Роже: Вы бреете подмышки?

Жорж: Нет.

Роже: Это хорошо.

Жорж: Боюсь вас огорчить, но в семье я самая волосатая. В детстве меня  даже звали ежиком.

Роже:  Вот это здорово! А там-то, запашок будет еще покрепче! (Пытается приподнять полы халата, в который одет Жорж)… А где твои трусики? А?… Ко-кетка!…

Жорж:  Роже, остановитесь!… Вы заходите слишком далеко!…

Роже: Да не ломайся ты!… Дай, я тебя приласкаю!…

Жорж: Пустите! Вы что! Что вы делаете?!… Марьон!

Роже: Ух-ты!… Сейчас мы ей вставим!…

Зажимает Жоржа в углу комнаты. Тот безуспешно пытается вырваться. Из комнаты выходит Морис со своей одеждой в руках. Видит, как Роже поднимает Жоржа за задницу и отрывает от земли. Тот отчаянно дрыгает ногами.

Жорж: Марьон! На помощь! «Братская помощь» – сюда, ко мне! …

Морис подходит к Роже.

Морис: Роже! Роже! Постойте! Это ведь не женщина! Жоржет – не женщина! (Пытается помочь Жоржу освободиться, но тут же получает от Роже удар локтем в нос и отлетает на диван, хватается за нос.

Вновь дверь из соседней комнаты открывается, оттуда выходит, держась за голову, Катрин. При виде  Роже и Жоржа в углу  и стонущего на диване Мориса она застывает в изумлении.

Роже: Сейчас я вам обоим  устрою праздник души и секса!…

Катрин: Роже!

Роже отпускает Жоржа, оборачивается и видит свою жену.

Роже: Катрин?

Морис: Она жива, жива!…

Катрин: Жорж?! 

Роже: Жорж?!

Катрин: Жорж… что ты здесь делаешь в таком виде?

Жорж (смущеннно: А что… нормальное платье…

Катрин: В чем дело, Жорж, я ничего не понимаю…

Роже: Это кто – Жорж?

Жорж: Ну, да… Жорж! Есть ведь женщины по имени Жорж… Например, Жорж Санд…

Морис:  Или – Бой Джордж…

Роже: Жорж Одфей!… (Неожиданно  срывает с Жоржа парик. Морис в ужасе хватается за свой парик. Роже изумлен.) Вот это – да! Так это вы  – Жорж Одфей?

Жорж: Ну - я…  А что такого?

Роже (с угрожающим видом: Значит, вы - Жорж Одфей!…

Морис: Господи, что сейчас будет!…

Роже хватает Жоржа за шиворот и трясет.

Роже: Сейчас-то мы с тобой и по-бе-се-ду-ем!…

Катрин: Не стоит, Роже!… Я его больше не люблю…

Роже: А мы все равно побеседуем!…

Жорж: Но она же говорит вам, что  больше меня не любит…

Роже начинает душить Жоржа, тот падает на колени.

Роже (вне себя): Так это ты – Казанова задрипанный? Ну, ты мне заплатишь за все! За все заплатишь!…

Морис: Что вы делаете, Роже? Вы его прикончите…

Роже: Ах ты, подонок! Украл у меня жену!… Соблазнил невинную душу!  Моли  о пощаде!… Моли!…

Морис (к Катрин):  Это бред какой-то!… Катрин!… Скажите вашему мужу!… Остановите его!…

Катрин (ледяным тоном): Роже, прекрати…

Морис: Да не так! Не так!… Вы видели, как это делают в фильмах ужасов? (Морис строит страшную гримасу и говорит страшным голосом.) Роже, Би-вар!… Бе-ре-гись!… (Роже вновь начинает избивать Жоржа) Да он с ума сошел! Так он его убьет! А мы будем соучастниками!

Катрин ( очень хладнокровно): Ну что вы, Мадам Одфей, не волнуйтесь! Это   очередное представление Роже. Я к ним уже привыкла. Он обожает бить морду моим любовникам… Но никогда их не добивает… Вот увидите, сейчас он будет грозить ему, что разукрасит ему лицо бритвой.

Роже: Сейчас я разукрашу тебе морду бритвой!…

Катрин: Ну вот! Что  говорила!

Морис: А сейчас что он скажет?

Катрин: Больше ничего, будет резать.

Морис: Так его ведь нужно немедленно остановить!

Роже: Я тебя освежую, как кролика!

Морис: Ну зачем же – как кролика?! Не надо!….

Морис прыгает Роже на спину. Роже поднимается и, пытаясь сбросить Мориса, кружит по комнате. Наносит удар локтем Морису  под ребро, тот отпускает Роже и падает на диван.

С угрожащим видом Роже направляется к Жоржу, тот пытается убежать. Роже хватает его за шиворот.

Роже: Ты это куда? Наш разговор еще не закончен!…

Жорж: Я прошу прощения… Простите меня… Катрин, ты слышала - я попросил прощения?… Все слышали?

Морис  (неожиданно подбегает к Роже, мужским голосом): ПРЕКРАТИТЬ НЕМЕДЛЕННО!!!

Роже застыл в удивлении. Поражен еще больше, когда Морис снял парик.

Катрин: Мадам Одфей?!

Во время последующей реплики Морис снимает платье и туфли.

Морис: А вот и нет!… Никакая я не мадам Одфей! Нет больше мадам Одфей! Вот так!.. Ах, какой сюрприз!…  Есть мсье Морис Лаппен… с двумя пэ… Добровольный активист «Братской помощи»!… И хватит об этом! А теперь откройте пошире ваши уши и слушайте внимательно то, что я вам скажу… Жорж больше не любит ни вашу жену, ни свою… Жорж не любит больше женщин вообще! И знаете почему?… Потому что он любит меня - Мориса Лаппена, с двумя пэ!… (Жоржу) Как тебе моя рожа?… Она достаточно отвратительная и гнусная?

Жорж: Просто замечательно, дорогая!

Катрин (Жоржу): И давно ты  с ним… с этим  мсье?

Жорж: Уже два года.

Катрин: Значит, в тот вечер ты меня бросил ради… ради него?…

Жорж: Да, Катрин,… Ради него!… Вот так все получилось… Что  уж тут… Уже ничего не  изменишь!….

Катрин: И твоя жена все это знала?

Жорж ( перебивает ее): Да, знала… И именно поэтому, кстати, попала в психушку, сначала в Сент-Анн, а потом в Пюто. Там как раз открыли новое отделение для сдвинутых…

Роже: Какой ужас! Как представлю себе, что мы с ним только что могли бы…

Катрин: Что это вы могли?…Ну-ка выкладывай!

Роже: Да ничего такого, Катрин, ты же меня знаешь, - я не поддался на его уговоры… Ну ладно, пошли домой.

Катрин: Жорж, да в чем же дело? Как ты стал вдруг этим…


Роже (перебивает ее): Ладно, Катрин, нам- то какое дело?! Ну, стал и стал…

Катрин: Мог бы уж по крайней мере сказать мне!

Жорж: А ты думаешь – так легко  признаться, что ты голубой?… Это совсем не просто…

Катрин: Как  же это получилось?

Роже: Слушай,  Катрин, давай не будем…

Катрин: А как ты себе думал? Или я не имею право знать?! ЯЯ же два года была его любовницей! Имею полное право!

Роже: Два года?… Ничего себе!

Катрин: Ну, и как это все было?

Жорж: Ты хочешь знать, как все это получилось? Ну, хорошо, Морис тебе все расскажет…

Морис: Нет-нет, лучше ты, Жорж, расскажи, у тебя лучше получается.  

Жорж: Ну… это случилось… это случилось… на почте… Я пришел туда за бандеролью… Вот… И встретил там Мориса…

Роже: Ну и…

Жорж: Что –  и ну?… Тут ведь все не в раз происходит. Это ведь не так, что ты лег спать нормальным, а проснулся голубым… Это передается в генах. Ты еще в школу ходишь, а уже голубой. Сам ты этого не сознаешь, поэтому и признаться в этом не можешь… А потом, например, занимаешься спортом, например, регби. Вокруг  тебя мужики, хватают друг друга, потеют… Тебя это как-то странно возбуждает, только ты не понимаешь – почему, потому что не осознаешь… А потом в тебе эта тяга все растет и растет… ты уже  теряешь голову, начинаешь пытаться разобраться в себе… А в тебе все это растет.. И вот – заключительная фаза, сейчас будет сдвиг… Микель Анджело, когда лепил своего Давида, сдвинулся. Верлен, когда встретил Рембо, тоже сдвинулся. И я, когда встретил Мориса, уже не владел собой!

Роже: Слушай, Катрин, пойдем-ка домой. Не нужно нам всех этих вкусных подробностей их медового месяца… Меня от них тошнит!

Морис: Мсье шокирует любовь двух мужчин?

Роже: Да, мсье!… Это ненормально!

Морис: Конечно,  потому что для вас нормально – ходить с друзьями к проституткам?

Роже: А зачем мне проститутки, у меня дома, есть все, что мне нужно…

Морис: Роже, не стоит смущаться! Если вас это устраивает, то все  нормально. Вы ведь никому ничего плохого не делаете. Я вас не осуждаю. Но и вы уж не осуждайте меня за то, что я люблю Жоржа. Каждый имеет право быть самим собой и это право надо уважать. Посмотрите, когда я беру Жоржа за руку и нежно глажу его по плечу, ему ведь это нравится. Правда, Жорж?

Жорж (смущен): Д-да…

Морис: И когда я его обнимаю и крепко прижимаю к себе…    

Жорж ( смущен еще больше): Это уже слишком…

Катрин: Ну, почему же – слишком, Жорж? Ты ведь любишь его? Почему  бы тебе его не поцеловать?

Жорж: Прямо так – сразу, к чему такая спешка?

Катрин: Ну, поцелуй, мы ждем.

Роже: Катрин, мы их, наверное,  смущаем…

Катрин: Что за  условности! Разве влюбленные не могут поцеловаться? Смотри на нас с Роже. Прости, Роже, за все, что я наделала. Я тебя люблю.

Катрин целует Роже.

Роже (на седьмом небе от счастья) : Ах, Катрин!…

Катрин: Вот так!  Нет ничего проще, чем поцеловать любимого мужчину.

Жорж (Катрин): Что ты хочешь этим доказать?

Катрин: Я-то  – ничего! Это ты должен мне доказать, что любишь его.

Жорж: Катрин, успокойся, не перегибай палку…

Катрин: Ты  врешь! Опять врешь! Ничего у тебя с ним не было.

Роже: Пойдем, моя радость, отсюда… пойдем, моя хорошая,… 

Катрин: Не сомневаюсь, что он врет…он всегда их терпеть не мог, этих голубых.

Жорж: Я был неправ!

Катрин: И опять врешь! Уверена, что тут что-то не то!… Просто уверена…

Вдруг Морис обнимает Жоржа и страстно целует. При виде этого Катрин остолбенела. Роже натянуто улыбается. Жорж пытается вырваться из объятий Мориса. Оба  при этом падают на диван. Жорж при этом оказывается под Морисом, тот продолжает его целовать.

Морис: Ну что! Вас устраивает такое доказательство нашей любви?

Роже смотрит, как Морис и Жорж целуются на диване. Начинает плакать.

Катрин: Ты что это нюни распустил?

Роже: Ничего-ничего, я так… Вот вижу два этих сильных и потных тела в объятьях друг друга… вспомнил о маме.

Морис: Как я вас понимаю, Роже… Я ведь тоже обожаю мою мамочку…

Роже (запинаясь): Да… но… Ведь моя мамочка… Она… такая внешне…

Катрин хватает Роже за руку и тянет к выходу.

Катрин (перебивает Роже): … суровая, зато внутри – просто мед!

Роже: Но… радость моя…

Катрин: Перестань!… Пошли отсюда!

Роже (шепотом): Эй, девочки!…. Как насчет поразвлечься в Исси-Ле-Мулино, еще не передумали?… Я за вами заезжаю и там-то мы оттянемся! Пока, мои хорошие!…

Катрин (а парте): Роже!

Роже: Иду-иду, моя радость!

Жорж: И это вот – крутой мужик? (Роже уходит) А что это вы вдруг на меня набросились с поцелуями? Да еще взасос?!

Морис: Я тут не при чем,  это они виноваты! Дело вот в чем, сейчас объясню… Когда я увидел, как Катрин целует Роже, то решил сделать тоже самое!  Ради ващего спрасения!… Показываю… Вот так  я к вам подхожу и вот так спасаю…

Морис снова целует Жоржа.

В это момент в квартиру входит Марьон.

Марьон: Боже мой, Жорж!

Жорж: Перестаньте, Морис!… Прекратите!… Тут  моя ж-жена! Моя жена здесь!

Морис: Так ведь это я – твоя жена, дурачок!

Жорж:  Марьон!… Марьон!… Послушай, я тебе все объясню!…

Жорж направляется к Марьон.

Марьон: Не подходи ко мне!

Жорж: Это недоразумение!… Морис, скажите ей, что мы не педики…

Морис: Дело вот в чем, сейчас я объясню… Мы переоделись, потому что так было нужно, но между нами ничего такого не было… Это  была только предварительная фаза, прелюдия… Мы только поцеловались взасос…

Жорж: Ну да… вот именно…  Ты узнаешь Мориса Ляппена? Ляппен, с двумя пэ… Ну, это … ассоциация  1900- го… Какого года, а?

Морис: Что?

Жорж: 1900 какого года?

Морис: Что?

Жорж: Правильно, 1901 года.

Морис: Признана общественно полезной декретом от 27/07/77 года.

Жорж: Заткнись! «Поблемы были ваши - стали наши ! Чтоб ты провалился  со своими двумя пэ!

Марьон: Все что угодно могла себе представить, но чтобы ты мне изменял с мужчиной!!! Это тебе, Жорж, дорого обойдется!

Жорж: Погоди, солнышко! Ты ничего не поняла… Это не то, что ты думаешь…

Марьон: Я тебя по судам затаскаю!… Я на тебя натравлю папиных американских адвокатов!… Они тебя разнесут по кочкам, места живого не оставят! Ох,  и уроют они тебя!

Жорж: Да за что же, Бог ты мой!?

Марьон: За огромные алименты, которые я от тебя потребую, а ты не сможешь платить.

Жорж: Это уж точно…

Марьон уходит в другую комнату.

Морис: Не волнуйтесь, Жорж. У нас в «Братской помощи» есть прекрасный
 адвокат!

Жорж: Слушайте, вы! Или немедленно заткнитесь или я вам сейчас так врежу!… В том, что я сейчас по уши в дерьме, виновата ваша проклятая «Братская помощь»!

Морис: Мсье Одфей, я ведь  только хотел вам помочь!

Жорж: Вот уж помог, кретин! !

Марьон возвращается с пакетом.

Марьон: Вот, держите, это для  «Братской помощи! Я туда еще добавила пару-тройку платьев, для вас с Жоржем! Форму медсестры, что ты мне подарил, и ночнушку из магазина «Сексодром», что на Пигаль! Еще там ажурные чулки на резинке, боа… Пусть он их наденет! И прямиком  – на панель!

Жорж: Солнце мое, ну ради Бога… Что ты, в самом деле… Я же тебя  безумно люблю… Вспомни, что я тебе говорил про Беренику… а Клод Франсуа, Титус, Эрве Виляр… Поль Валери?… А Майк Тайзон?  Разве нам было плохо вместе?

Марьон: На этот раз ты у меня попляшешь!… Уж я-то на тебе отыграюсь!… Ты сдохнешь в тюрьме в Стамбуле!

Жорж: Радость моя, ну почему же в Стамбуле?

Марьон: Потому что я добьюсь, чтобы тебя перевели именно туда! У тебя не будет ни минуты покоя! Весь день будешь вкалывать на каменоломнях, а ночью – с зажатой в решетке головой будешь забавлять четырех здоровых турок! Фильм «Ночной экспресс» помнишь? Так, считай, это – детский лепет по сравнению с тем, что тебя ждет! (Марьон идет к выходу)  Держись, педрила! Самое худшее у тебя впереди! Это я тебе гарантирую! (Уходит)

Жорж: Я не хочу в Стамбул…

Морис:  Не волнуйтесь, Жорж, у нас в Стамбуле есть очень хороший активист…

Жорж: В гробу я его видал!

Морис: Гм… в общем… я, пожалуй, тоже пойду..

Жорж: Подождите, Морис!… Не бросайте меня… В таком положении!

Морис: Видите ли… я ведь не закончил сбор одежды… С этими вашими историями, я и так  уже опоздал…

Жорж: Какие к чертовой бабушке вещи!… Не видите, что ли, что я погибаю?!… Я же у вас ничего не прошу!… Просто немного сочувствия!… Руку помощи, черт возьми!

Морис: Я же протянул вам эту руку, а вы меня назвали кретином!

Жорж: Простите меня, Морис… Я потерял голову и сам не знал, что говорил… Простите… Мы ведь с вами друзья… Теперь ведь и я – член «Братской помощи, верно?… Посидите минутку…Глотнем чего-нибудь…

Морис: Спасибо, не хочу я пить…

Жорж: Ну на минутку… надавим на виски с давленым лимоном, а!…И задавим все что было!

Морис: Не люблю я давленый лимон! И ваши шуточки  тоже – надавим, задавим… Не остроумно!…И вообще, прошу прощения, мне пора обходить дома и собирать вещи для бедных!

Жорж: Ах, тебе нужны вещи?!… На, бери!… Сколько угодно!…Дарю, стервятник!… (С этими словами Жорж снимает с себя одежду и туфли, бросает их Морису)… Держи!…Это для твоих бедных и несчастных!…Бери-бери!… Это все твое!… И этот паричок!… Прелесть, какой паричок!… И эти туфельки!… Они такие сексуальные!…Бог ты мой!… Откуда взялся этот придурок на мою голову!… Из-за него я в таком дерьме!… И вот это тоже возьми!… А вот это - мечта любой проститутки!  Бери-Бери!… Дарю!… Все равно моего здесь уже ничего нет!… (Жорж рухнул на диван) Все… конец… Что же мне теперь делать?… Без нее…. А как она готовила мясо по-мароккански!?…

Морис: Обожаю мясо по-мароккански!…

Жорж: Да что вы  в нем понимаете!…

Морис: Мясо по-мароккански  – мое любимое блюдо!

Жорж: Ну и что…Разве вы сумеете его приготовить так, как моя жена?… В этом все  и дело…

Морис: Ну не скажите!… Мясо по-маркоккански для меня  - все, это святое!… Даже и не спорьте!… Вы бы его только попробовали!

Жорж: И что, вы его делаете с бараниной и сладким перцем?

Морис: Ну а как же? А еще - лук,  миндаль, чернослив, оливки… А  если перед этим вы попробуете мои виноградные листья, заквашенные с оливковым маслом, а?.… Да если ко всему этому еще и бокал Сиди-Браима?…  Это же просто поэма!…

Жорж: А-а…Все они говорят одно и то же…

Морис:  Вот что, я  сейчас закончу со сбором вещей, а потом закуплю все, что нужно и сделают вам настоящее мясо по-мароккански.

 Жорж: Вы это… серьезно?

Морис: А на десерт я вам приготовлю  пончики с медом навроде Сиди Бель Барбес! Хрустящие! С корочкой! Просто тают во рту!  На говяжьем жире!

Жорж: А,  может, лучше на подсолнечном масле?

Морис: Дело в том, что в «Братской помощи» мы все делаем на говяжьем жире.

Жорж: А не тяжеловато это для желудка?

Морис: Вот уж, Жорж, не волнуйтесь!…Стоит вам их только раз попробовать, и вы на коленях меня будете просить еще…  А чтобы  поднять настроение, мы включим Радио-Африка… А я по этому случаю куплю себе  платье, чулки и туфли на высоком каблуке.

Жорж: Это зачем же?

Морис: Ну… так… на всякий случай… вдруг мы с вами опять… Вы же теперь  мужчина одинокий … Нужен  же вам кто-то, кто бы заботился о вас, готовил, стирал, гладил и крахмалил рубашки... И такого человека я знаю!.

Жорж: Это вы – о себе?

Морис:  Нет-нет -   о моей маме. Уверен, что вы ей понравитесь. Она ведь тоже работает в «Братской помощи».  Просто потрясающе, верно!?

Жорж: Вон оно что, значит, мою жену звать Морис!

КОНЕЦ



